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DEUTSCH

ZU DIESEM PRODUKT

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf dieses Enders
Produktes!

Lesen und beachten Sie vor der Verwendung des Pro-
duktes diese Gebrauchsanweisung und benutzen Sie das
Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben, damit
es nicht versehentlich zu Verletzungen oder Schaden
kommt.

Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachlesen
auf. Bei Weitergabe des Produktes ist auch diese Anlei-
tung mitzugeben.

Der Einsatz der massiven Edelstahl-Grillpfanne garan-
tiert weitere, vielfaltige Grillmoglichkeiten auf lhrem
Urban Il oder Explorer Il. Nutzen Sie die Grillpfanne fur
das Zubereiten von Bratkartoffeln oder das Braten von
Gemuse.

Wir wiinschen lhnen viel Freude mit lhrem Enders
Produkt.

ZEICHEN IN DIESER ANLEITUNG

Dieses Zeichen steht fir das Signal-
wort ACHTUNG und warnt Sie vor
moglichen Verletzungen oder Sach-
schaden sowie Beschadigungen am
Produkt.

MONTAGE

Benutzen Sie beim Offnen der Ver-
packung keinen Cutter oder ahnliche
scharfe Gegenstande, um Kratzer am
Produkt zu vermeiden.
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SICHERHEITSHINWEISE

2N

Trotz sorgfaltiger Verarbeitung aller Einzelteile,
konnen einzelne Bauteile scharfkantig sein.
Tragen Sie deshalb Sicherheitshandschuhe, um
Schnittverletzungen zu vermeiden.

Lebensgefahr durch Ersticken/Verschlucken. Halten
Sie das Verpackungsmaterial von Kindern fern und
entsorgen Sie es sofort. Bewahren Sie auch Kleinteile
aulerhalb von deren Reichweite auf.




EDELSTAHL-GRILLPFANNE- UND SCHALEN-SET

LIEFERUMFANG

Art-Nr. 2110

TEILEBESCHREIBUNG

Nr. Beschreibung Menge
Edelstahl-Grillpfanne 1
Edelstahl-Schalen-Set 3
Schalenheber 1
Spiegelbleche 2

Nw e

Ny /o

Platzieren Sie die Grillpfanne in die
vorhergesehenen, seitlichen Halter
des Gehauses.

Setzen Sie danach die Spiegelbleche zur
Uberpriifung der Brennerfunktion ein.




DEUTSCH

EDELSTAHL-GRILLPFANNE NUTZEN

SICHERHEITSHINWEISE

A

Tragen Sie stets Grill-Handschuhe, wenn Sie mit der Edelstahl-
Grillpfanne hantieren. Die Edelstahl-Grillpfanne kann sehr heil werden.

/

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Bevor Sie die Grillpfanne und die Edelstahlschalen das
erste Mal verwenden, sollten beide mit mildem, warmem
Seifenwasser gereinigt werden. Trocknen Sie die Grill-
pfanne und die Schalen mit Klchenpapier oder einem
weichen Stofftuch ab.

EINSETZEN

Entnehmen Sie beide Grillroste und setzen Sie die Grill-
pfanne in die vorgesehenen, seitlichen Halter des Ge-
hauses ein. Legen Sie die Teile sanft ineinander, um eine
Beschadigung der Oberflache zu vermeiden. Setzen Sie
anschlieBend die Edelstahlschalen nach Bedarf in die
Grillpfanne ein. Danach kénnen Sie die Spiegelbleche zur

VORHEIZEN

Sowohl die Grillpfanne Edelstahl-

als auch die
schalen miussen bei geschlossener Haube ausreichend
vorgeheizt werden.

Nach 10-15 Minuten ist das Vorheizen abgeschlossen,
sodass dem Grillvergnigen mit der Grillpfanne und den
Schalen nichts mehr im Wege steht.

REINIGUNG

Zur Reinigung entnehmen Sie die Grillpfanne und
die Edelstahlschalen aus lhrem Grill. Sowohl die
Edelstahl-Grillpfanne als auch die Edelstahlscha-

len dirfen in die Spllmaschine gegeben werden.
Wir empfehlen lhnen die Reinigung mit unserem Enders
Grillrost-Reiniger. Alternativ konnen die Grillpfanne und
die Schalen mit mildem, warmem Seifenwasser gereinigt
werden. Zum Entfernen angebackener Partikel empfiehlt
sich vorheriges Einweichen. AnschlieRend sollten Grill-
pfanne und Schalen mit klarem Wasser abgesplilt wer-
den.

EDELSTAHL-GRILLPFANNE ENTSORGEN

/

Die Produktverpackung besteht aus recyclingfahigen
Materialien, die der Wiederverwertung zugefthrt werden
konnen. Entsorgen Sie diese sortenrein in den bereitge-
stellten Sammelbehaltern.

Wenn Sie das Produkt entsorgen mochten, werfen Sie
diesen nicht in den Hausmdll. Fragen Sie Ihr ortliches Ent-
sorgungsunternehmen oder lhre kommunale Verwaltung
nach Maoglichkeiten einer umweltgerechten und ressour-
censchonenden Entsorgung.




EDELSTAHL-GRILLPFANNE- UND SCHALEN-SET

Art-Nr. 2110

EDELSTAHLKORBE UND IHRE VIELSEITIGKEIT

Die Edelstahlkorbe sind vielseitig einsetzbar. Sie konnen
sowohl in die Edelstahlpfanne eingesetzt als auch sepa-
rat auf dem Grillrost verwendet werden.

DUNSTEN MIT DER EDELSTAHL-
GRILLPFANNE

Mit den Grill-Schalen erweitern Sie die Funktionen lhres
Grills und ermoglichen besonders schonendes Garen.

VORGEHENSWEISE:

Edelstahlgrillpfanne einsetzen:
Die Edelstahlgrillpfanne in die Brennkammer lhres Grills
einsetzen.

Wasser einfiillen:

Stilles Wasser in die Grillpfanne flillen, bis sie zu etwa %
geflllt ist. Achten Sie darauf, dass die Unterseite der ein-
gesetzten Korbe das Wasser nicht berthrt.

Grill vorheizen:
Den Grill bei geschlossener Haube und mittlerer Tempe-
ratur vorheizen, bis das Wasser anfangt zu dampfen.

Korbe einsetzen:
Die Edelstahlkorbe mithilfe des Griffes auf die Edelstahl-
pfanne setzen. Danach die Haube schliel3en.

Temperatur einstellen:

Stellen Sie die Brenner auf niedrige bis mittlere Stufe. Das
Wasser darf nicht kochen. Die Haube wéahrend des Vor-
gangs geschlossen halten.

Wasserstand beachten:
Das Wasser reicht in der Regel fUr etwa 45 Minuten Dins-
ten, abhangig von der eingestellten Leistung der Brenner.

Verwendung der Edelstahlkorbe:

Die Edelstahlkorbe kénnen auch unabhangig von der Grill-
pfanne genutzt werden. Diese Kdrbe sind besonders prak-
tisch fur kleinteilige Speisen, wie Gemise oder Meeres-
frichte, die beim Grillen durch den Grillrost fallen konnten.

GARANTIE

Wir Ubernehmen fiir 2 Jahre die Garantie auf Funktion des
Produktes. Voraussetzung fur die Garantieleistung ist eine
ordnungsgemalfe Behandlung und ein offizieller Nachweis
des Kaufdatums.

Die Garantie erlischt nach Ablauf der Garantiezeit
oder sofort, wenn eigenstindig Veranderungen am
Produkt durchgefiihrt wurden. An Bauteilen, die vom
Hersteller oder seinem Vertreter versiegelt wurden,
durfen keine Manipulationen durchgefihrt werden!Sollte
lhr Produkt trotz unserer Qualitatskontrollen einmal

einen Defekt aufweisen, dann bringen Sie es bitte nicht
zurlck zum Einzelhandler, sondern setzen Sie sich direkt
mit Enders in Verbindung. So kénnen wir eine schnelle
Reklamationsbearbeitung gewahrleisten. Nutzen Sie
hierfir das hinterlegte Serviceformular auf unserer
Internetseite.

Serviceformular:
https:/www.enders-germany.com/service/
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ABOUT THIS PRODUCT

Congratulations on your purchase of this Enders product!

Please read and follow these instructions for use before
using the product and only use the product as described
in these instructions to avoid accidental injury or damage,
and keep these instructions for future reference.

If the product is passed on, these instructions must also
be included.

The use of the solid stainless steel grill pan guarantees
additional, diverse grilling options on your Urban Il or Ex-

plorer Il.Use the grill pan for preparing roast potatoes or
roasting vegetables.

We hope you enjoy using your Enders product.

SIGNS IN THIS MANUAL

This symbol stands for the signal word
CAUTION and warns you of possible
injury or material damage as well as
damage to the product.

ASSEMBLY

Do not use a cutter or similar sharp ob-
jects when opening the packaging to

LA ““J avoid scratching the product.
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SAFETY INSTRUCTIONS

N

Despite careful processing of all individual parts,
some components may have sharp edges. Therefore,
wear safety gloves to avoid cutting injuries.

Danger to life due to choking/swallowing. Keep the
packaging material away from children and dispose

of it immediately. Also keep small parts out of their
reach.




STAINLESS STEEL GRILL PAN AND BOWL SET

DELIVERY CONTENTS

ltem 2110

PARTS DESCRIPTION

No. Description Quantity

Stainless steel grill pan 1

Stainless steel bowl set 3
Bowl lifter 1
2

Mirror plates

N ™ .
R

Place the grill pan in the
holders provided on the side
of the housing.

Then place the mirror plates
to check the burner function
function.
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USE STAINLESS STEEL GRILL PAN

SAFETY INSTRUCTIONS

A

Always wear barbecue gloves when handling
the stainless steel grill pan. The stainless steel

grill pan can become very hot.

BEFORE FIRST USE

Before using the grill pan and stainless steel bowls for the
first time, both should be cleaned thoroughly with mild,
warm soapy water. Dry the grill pan and the bowls with
kitchen paper or a soft cloth.

INSERT

Remove both grill grates and insert the grill pan into the
holders provided on the side of the housing. Place the
parts gently into each other to avoid damaging the surfa-
ce. Then insert the stainless steel bowls into the grill pan
as required. You can then insert the mirror plates to check

the burner function.

PREHEATING

Both the grill pan and the stainless steel trays must be
sufficiently preheated with the bonnet preheated when
the hood is closed.

Preheating is complete after 10-15 minutes, so that not-
hing stands in the way of barbecuing fun with the grill pan
and trays.

CLEANING

To clean, remove the grill pan and the stainless steel
bowls from your grill. Both the stainless steel grill pan and
the stainless steel bowls can be put in the dishwasher.
We recommend cleaning with our Enders grill grate clea-
ner. Alternatively, the grill pan and bowls can be cleaned
with mild, warm soapy water. We recommend soaking be-
forehand to remove baked-on particles. The grill pan and
bowls should then be rinsed with clear water.

DISPOSE OF STAINLESS STEEL GRILL PAN

/

The product packaging consists of recyclable materials
that can be recycled. Dispose of them separately in the
collection containers provided.

If you wish to dispose of the product, do not throw it away
with household waste. Ask your local waste disposal
company or municipal administration about options for



STAINLESS STEEL GRILL PAN AND BOWL SET

ltem 2110

STAINLESS STEEL BASKETS AND THEIR VERSATILITY

The stainless steel baskets are versatile. They can be in-
serted into the stainless steel pan or used separately on
the grill rack.

STEAMING WITH THE STAINLESS
STEEL GRILL PAN

With the grill bowls, you can expand the functions of your
grill and enable particularly gentle cooking.

PROCEDURE:

Insert stainless steel grill pan:
Insert the stainless steel grill pan into the combustion
chamber of your barbecue.

Fill with water:

Pour still water into the grill pan until it is about % full.
Make sure that the underside of the inserted baskets
does not touch the water.

Preheat the grill:
Preheat the grill with the bonnet closed and at a medium
temperature until the water starts to steam.

Insert baskets:

Fill the stainless steel baskets with the food and place
them on the stainless steel pan using the handle. Then
close the lid.

Set temperature:

Set the burner to a low to medium setting. The water must
not boil, but only simmer gently at most. Keep the bonnet
closed during the process.

Note the water level:
The water is usually sufficient for about 45 minutes of
steaming, depending on the burner power setting.

Using the stainless steel baskets

The stainless steel baskets can also be used independ-
ently of the grill pan. These baskets are particularly prac-
tical for small pieces of food, such as vegetables or sea-
food, which could fall through the grill rack when grilling.

WARRANTY

We guarantee the function of the product for 2 years. Proper
handling and official proof of the date of purchase are
prerequisites for the guarantee to be honoured.

The guarantee expires at the end of the guarantee period
or immediately if unauthorised modifications have been
made to the product. No manipulations may be carried out
on components that have been sealed by the manufacturer
or its representative!

If your product is defective despite our quality controls,
please do not return it to the retailer, but contact Enders
directly. This will enable us to process your complaint
quickly. Please use the service form on our website for this
purpose.

Support:
https:/www.enders-germany.com




SUR CE PRODUIT
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Nous vous félicitons d‘avoir acheté ce produit Enders.

Lisez et respectez ce mode d'emploi avant d'utiliser le
produit et utilisez le produit uniguement comme décrit
dans ce mode d'emploi afin d‘éviter toute blessure ou
dommage accidentel.Conservez ce mode d'emploi pour
pouvoir le consulter ultérieurement.

En cas de transmission du produit, ce mode d'emploi doit
également étre remis.

L'utilisation de la poéle a griller en acier inoxydable massif
garantit d'autres possibilités de grillades variées sur votre
Urban Il ou Explorer Il. Utilisez la poéle a griller pour la
préparation de pommes de terre sautées ou la cuisson
de légumes.

Nous vous souhaitons beaucoup de plaisir avec votre
Enders Produit.

SIGNES DANS CE MANUEL

Ce symbole représente le mot d‘aver-
tissement ATTENTION et vous met
en garde contre d'éventuelles blessu-
res ou dommages matériels ainsi que
contre des dommages sur le produit.

N'utilisez pas de cutter ou dobjets
tranchants similaires lors de l'ouvertu-
re de I'emballage afin d'éviter de rayer
le produit.

MONTAGE
CONSIGNES DE SECURITE

2N

Malgré le soin apporté a la fabrication de toutes les
pieces, certains éléments peuvent présenter des
arétes vives. Portez donc des gants de sécurité afin
d‘éviter les coupures..

Danger de mort par étouffement/ingestion. Gardez
le matériel d'emballage hors de portée des enfants
et jetez-le immédiatement. Conservez également les
petites pieces hors de leur portée..

10



ENSEMBLE DE POELES ET DE BOLS A GRILLER EN ACIER INOXYDABLE Objet. 2110

CONTENU DE LA LIVRAISON DESCRIPTION DES PIECES
No. Description Quantité
Poéle a griller en acier inoxydable 1
Set de barquettes en acier inoxydable 3
Elévateur de barquettes 1
Toles miroir 2
N X .

Ny /am

Placez la lechefrite dans les
supports latéraux prévus a cet effet
du boitier.

Placez ensuite les tdles
miroir pour vérifier le fonctionnement
du braleur.

11
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5 CONSIGNES DE SECURITE

Portez toujours des gants de barbecue lorsque vous manipulez la poéle a
frire en acier inoxydable. La poéle a frire en acier inoxydable peut devenir tres chaude.

/

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Avant d'utiliser la poéle a griller et les bols en acier inoxy-
dable pour la premiere fois, il convient de les nettoyer
soigneusement a l'eau savonneuse douce et chaude. Sé-
chez la poéle a griller et les bols avec du papier absorbant
ou un chiffon doux..

UTILISER

Retirez les deux grilles et insérez la lechefrite dans les
supports latéraux prévus du boitier. Placez les pieces dé-
licatement I'une dans |‘autre pour éviter d'endommager la
surface. Placez ensuite les coupelles en acier inoxydable
dans la lechefrite selon vos besoins. Vous pouvez ensuite
insérer les tbles miroir pour vérifier le fonctionnement des
braleurs..

/

L'emballage du produit est composé de matériaux recyc-
lables matériaux qui peuvent étre recyclés. Veuillez les dé-
poser dans les conteneurs de collecte mis a disposition..

PRECHAUFFAGE

La lechefrite et les bols en acier inoxydable doivent étre
suffisamment préchauffés avec le capot fermé. Ce n'est
qu‘alors que les pieces en acier inoxydable développent
leurs avantages matériels tels qu‘une tres bonne absorp-
tion et stockage de la chaleur ainsi qu‘'une chaleur unifor-
me. Répartition de la chaleur.

Apres 10 a 15 minutes, le préchauffage est terminé, de
sorte que plus rien ne s‘'oppose au plaisir de griller avec la
poéle a griller et les barquettes.

NETTOYAGE

Pour le nettoyage, retirez la lechefrite et les cou-
pelles en inox de votre barbecue. Tant la lechefri-
te en acier inoxydable que les coupelles en acier in-
oxydable peuvent étre mises dans le lave-vaisselle.
Nous vous recommandons de les nettoyer avec notre net-
toyant pour grille de barbecue Enders. Alternativement, la
lechefrite et les coupelles peuvent étre nettoyées avec de
I'eau savonneuse douce et chaude. Il est recommandé de
les faire tremper au préalable afin d"éliminer les particules
collées. Ensuite, la lechefrite et les coupelles doivent étre
rincées a l'eau claire.

ELIMINER LES POELES A FRIRE EN ACIER INOXYDABLE

Si vous souhaitez vous débarrasser du produit, ne le je-
tez pas avec les ordures ménageres. Demandez a votre
entreprise locale d'élimination des déchets ou a votre
administration communale quelles sont les possibilités
délimination respectueuses de I'environnement et des

12

ressources..



ENSEMBLE DE POELES ET DE BOLS A GRILLER EN ACIER INOXYDABLE

Objet. 2110

LES PANIERS EN ACIER INOXYDABLE ET LEUR POLYVALENCE

Les paniers en inox sont polyvalents. Ils peuvent étre insé-
rés dans la lechefrite en acier inoxydable ou utilisés sépa-
rément sur la grille de barbecue.

CUIRE A LA VAPEUR AVEC LA POELE
EN INOX POELE A GRILLER

Avec les barquettes pour gril, vous élargissez les foncti-
ons de votre gril et permettez une cuisson particuliere-
ment douce.

PROCEDURE:

Insérer la lechefrite en acier inoxydable : Placer la lechef-
rite en acier inoxydable dans la chambre de combustion
de votre barbecue.

Ajouter de I'eau : Verser de l'eau plate dans la lechefrite
jusqu‘a ce qu'elle soit remplie aux % environ. Veillez a ce
que le dessous des paniers insérés ne touche pas l'eau.

Préchauffer le gril : préchauffer le gril avec le capot fermé
et a température moyenne jusqu‘a ce que l'eau commen-
ce a dégager de la vapeur.

Insérer les paniers : Remplir les paniers en inox avec les
aliments et les placer sur la lechefrite en inox a l'aide de la
poignée. Fermer ensuite le couvercle..

Régler la température : Réglez les brlleurs sur un niveau
bas a moyen. L'eau ne doit pas bouillir, mais seulement
frémir Iégerement au maximum. Maintenir la hotte fer-
mée pendant le processus.

Controler les aliments : Contrélez les aliments de temps
en temps. lls sont préts lorsqu'ils sont tendres mais pas
boueux.

Observer le niveau d'eau : En régle générale, I'eau suffit
pour environ 45 minutes de cuisson a la vapeur, en fonc-
tion de la puissance réglée des brdleurs. Si I'eau s'est
presque entierement évaporée, vous pouvez en rajouter
tant qu'il reste un peu d'eau dans la poéle afin d'éviter une
ébullition soudaine.

Rotir sur la poéle a griller en acier inoxydable

La poéle a griller en acier inoxydable offre des possibilités
illimitées pour rétir ou préparer presque tout, que ce soit
des burgers, des crépes ou des crevettes.

Utilisation des paniers en inox

Les paniers en inox peuvent également étre utilisés indé-
pendamment de la poéle a griller. Ces paniers sont par-
ticulierement pratiques pour les aliments de petite taille,
comme les Iégumes ou les fruits de mer, qui risquent de
tomber a travers la grille pendant la cuisson au barbecue.

GARANTIE

Nous garantissons le fonctionnement du produit pendant
2 ans. La condition pour bénéficier de la garantie est une
manipulation correcte et une preuve officielle de la date
d‘achat.

La garantie prend fin a I'expiration de la période de garantie
ou immédiatement si des modifications ont été apportées
au produit de maniere autonome. Aucune manipulation
ne peut étre effectuée sur des composants scellés par le
fabricant ou son représentant !

Si, malgré nos contréles de qualité, votre produit devait
présenter un défaut, ne le rapportez pas au détaillant, mais
contactez directement Enders. Nous pouvons ainsi garantir
un traitement rapide des réclamations. Pour ce faire, utilisez
le formulaire de service disponible sur notre site Internet.

Support:
https:/www.enders-germany.com
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3ATO3UTNPOAY

MosapaBneHns 3a MOKyrnkaTa Ha TO3U MPOAYKT Ha
Enders!Mons, npoyeTeTe 1 cnasBaiTe Te3W UHCTPYKLMK
3a ynoTtpe6a, npeau Aa wsnonssarte MPOAyKTa, WU
“3nonssanTe NPoAyKTa cCaMo KakKTo e OMucaHo B Tean
WHCTPYKUMK, 32 Aa M3BerHeTe clyvyailHo HapaHsBaHe
WK NoBpeaa, 1 3anaseTe Te3n UHCTPYKLUMM 3a 6baeLun
CrpaBKW.

AKO NpoAyKTbT ce npefiaBa HaTaTbK, Te3N UHCTPYKLUU
CblLo TpsAbBa Aa 6bAaT BKJIFOUYEHMN.

MN3nonsBaHeTOHaMaCUBHUATPUNTUIaHOTHepbXAaema
CTOMaHa rapaHTMpa AONbJHUTENHM, pa3HOOOpPasHU
Bb3MOXHOCTU 3a nevyeHe Ha Bawwua Urban Il nnn Ex-
plorer Il. nanonsBanTe rpun TMraHa 3a NpUroTBsiHe Ha
neyeHn kapTodu uam nedyeHu senenyyun. Hapgssame
ce Ja Ce HacnaxpjapaTe Ha M3MNoN3BaHEeTO Ha BaluuA
npoAayKT Ha Enders.

3HALIU B TOBA PbKOBOACTBO

Tosn cumBOa 0O3Ha4YaBa
curHanHata gyma BHUMAHUE n
BM NpenynpexkgaBa 3a Bb3MOXHU
HapaHABaHWA NN MaTepuanHu
LLIeTK, KaKTO 1 3a NoBpeaa Ha
NpoAyKTa..

He nsnonsBaiTe HoX4Ye Unn apyru
OCTPM NpeaMETH, KOraTo oTBapsaTe
onakoBKaTa, 3a [la He HaJpackaTe
NpoAYyKTa..

N (.
“uy -

CIr'JIObABAHE

NHCTPYKLUWW 3A BESOMNACHOCT

2N

Bbnpekn BHUMaTenHarta O6p86OTKa Ha BCUYKUN
OTAENHN 4YacCTW, HAKOWM KOMIMOHEHTWM MOrat p[Aa
nMat oCTpun p'b6OB€. 3aToBa HoceTe MnpeanasHu
pbKaBuUK, 3a [Aa naberHete HapaHABaHWA OT
NnopAsBaHe.

OnacHOCT 3a »uMBOTa MNopaau 3aayllaBaHe/
nornblaHe. CbxpaHsaBanTe OMaKoOBbYHNA
MaTtepuan pdaned oT Jdeua W ro MU3XBbPJIETE
He3abaBHO. CbLLIO Taka OPBXTE MalIKUTE HaCTu Ha
HENOCTbIMHO 3a TAX MACTO.




KOMIJIEKT OT HEPBbXXAAEMA CTOMAHA 3ATPUTUKYNA Aptukyn. 2110

CbAbPXAHUE HA JOCTABKATA OMMNCAHUE HA HACTUTE

He. OnucaHue Konuyecteo

['pun TUraH oT HepbXXAaema cTomaHa 1

KomMnnekT Kyna oT HepbXAaemMa CToOMaHa

MoBauray Ha Kyna

N = @

OrnepanHu nioyun

SN
R

MocTaBeTe rpun TMraHa B NoCTaBKUTE, NpeaBUAEHU
OTCTpaHM Ha Kopnyca.

Cnen ToBa mocTaBeTe orfieganHuTe njoyu, 3a ga
npoBepute GpyHKLUMATA Ha FropesikaTa.

15
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3BAHE HA PN TUT'AH OT HEPBbXXAAEMA CTOMAHA

: NHCTPYKLUWWN 3A BE3OMNACHOCT

BuHaru HoceTe pbkaBuLy 3a 6apb6ekto, Korato paboTuTe C rpua TUraHa ot
HepbXXAaeMa cToMaHa. TUraHbT 3a rpua OT HepbXAaemMa CToOMaHa Mo e

Jla CTaHe MHOro ropell,.

MPEAVN IMbPBATA YINOTPEBA

[Mpeau Oa nanonseaTe 3a NbpBM MNbT PUN TUraHa u
CbAOBETE OT HepbXAaeMa CTOMaHa, Te TpFI6Ba Aa
ce NoYncCTaT ,u,o6pe C Me€Ka, Tonna canyHeHa BoOfa.
[ToacyLlleTe rpun TUraHa 1 YalumTe ¢ KyxXHeHCcKa xapTus
NN MeKa Kbpna.

BMbKHETE

OTcTpaHeTe [ABeTe pelleTKM Ha rpuna 1 nocraseTe
rpyna B [ObpaynuTe, PasnofiodXeHU OTCTpaHu Ha
Kopryca. [MocTaBeTe 4YacTWTe BHMMATENHO efHa B
Apyra, 3a fa He noBpeauTe NoBbpxHoCTTa. Cnea Tosa
nocTaBeTe KynWYKWTE OT HepbXJaemMa cToMaHa B
rpWN TUraHa, KakTo e HeobxoanMo. Cnes ToBa MoXeTe
[a nocTaBuUTe orfefanHuTe Nao4n, 3a Ja nposepuTe
byHKLUMATA Ha ropenkaTa.

NMPEABAPUTEJIHO 3ATPABAHE

KaKTo rpun TuraHsT, Taka n HepbXaaemaTa cToMaHa
Tpabea Aa 6baaT AOCTAaTbYHO 3arpsaATH C Kanaka Ha

[a 6baaT AOCTaTbYHO 3arpaTu.

MpeaBapuTeNHOTO 3arpsBaHe npuktoyBa cnen 10-15
MWHYTW, TaKa Y€ HULLO Aa HEe NPedn Ha yOOBOJICTBUETO
0T 6ap6eKtoTO C FpUA TUraHa 1 TaBuTe.

NMoyncTtBaHe

3a Aa no4YncTnTe, n3BageTe rpus TuraHa n CbgoBeTe
OT HepbXAaeMa CTOMaHa OT rpuna. KakTo rpun
TUFAaHDBT OT HEPDbXXAaeMa CTOMaHa, Taka 1 KYrnnmykmnTe
OT HepbXAaeMa CTOMaHa MoraTt fga ce MNoCTaBAT B
CbAOMUANHA MaLlnHa.

I'IperlopquaMe Aa no4dymcTBaTe C Hallund npenapart 3a
noyncTBaHe Ha ckapu Enders. AnTepHaTWBHO, rpun
TUTAHBT N YalluTe MOoraTt a ce NnoYmcTBaT C MeKa,
TOMMa canyHeHa Boja. |_|peI'IOp‘b‘—IBaMe Ja ce HaKnCHaT
npeaBapnUTesIHO, 3a [a Ce OTCTPaHAT 3aredeHuTe
YyacTumum. Cﬂe,ﬂ, TOBa rpun TUraHbT U YUHUNTE TpFI6Ba
Ja ce N3njaakHaT ¢ Y1NCTa BOAa

XBBbPJIAHE HA TPUJ1 TUTAH OT HEPB)XXAAEMA CTOMAHA

OnakoBkaTa Ha NMpoAyKTa Ce CbCTOM OT PELIMKITMPYEMY
Matepuanu, KouMTo MoraT Aa 6bAaT peuuKanpaHu.
N3xBbpnsinTe v pasfenHo B MNpefocTaBeHuTe
KOHTelHepw 3a cbhbBrpaHe.

AKO enaeTe [a W3XBbpAUTE TMPOAYKTa, He ro
N3XBbpIANTE3aeAHO COUTOBUTEOTNAAbLUN. [TonnTanTe
MecTHaTa Gupma 3a M3XBbpAsHE Ha oTnagbuUu WK
OoBLIMHCKATa aAMUHUCTPALUMA 3a Bb3MOXHOCTUTE
33 eKOJIorocbobpasHo M pecypcocnecTaBalllo

N3XBDbPJIAHE.



KOMIJIEKT OT HEPBbXXAAEMA CTOMAHA 3ATPUTUKYNA

Aptukyn. 2110

MBKABOCT

LWUHULUU OT HEPBXXAAEMA

KoLUHMLUaTa OT HepbX/JaemMa CToMaHa e
MHOrOMYHKLMOHaNHa. Te MoraT [ja ce NocTaBaT B
TUraHa oT HepbXXaeMa cToMaHa Uin Aa ce U3nonssaT
OTAENHO BBbPXY pelleTkaTa Ha rpuna.

FOTBEHE HA NMAPA CI'PUN1 TUT AHA
OT HEPBb>XXAOAEMA CTOMAHA

C nomolLLTa Ha TaBWTe 3a FpuJl MOXETe Aa paswmpuTe
bYHKLUMNTE Ha BaLLUWSA FPUA 1 Aa OCUTYpUTE 0COBEHO
LaAsLLIO roTBeHe.

MPOLIEOYPA:

MocTaBeTe rpun TUraHa oT HepbXXAaeMa CTomMaHa:
MocTaBeTe rpun TUraHa oT HepbXXAaeMa CTomMaHa B
ropvBHaTa Kamepa Ha BalleTo 6apbekto.

HanbnHeTe ¢ BOAa:

HanenTte Boga B rpu TMraHa, IoKaTo Ce HambJIHN
[0 OKOJO %. YBepeTe Ce, Ye [jo/HaTa CTpaHa Ha
NOCTaBEHUTE KOLLUHMLN He JOKOCBa BOAaTa.

3arpeiTe rpuna:
3arpeiTe rpuna CbC 3aTBOPEH Kanak 1 Ha cpefHa
TemMnepaTypa, 4oKaTo BoJaTa 3arnoyHe Aa ce 3anapaa.

[locTaBeTe KOWHULMTE:

MocTaBeTe KOWHUUMTE OT HEPBXKAAeMa CTOMaHa Bbpxy
TUraHa OT HepbXXAaemMa CTOMaHa, KaTto M3nosa3Bate
OpbykkaTta. Cnef ToBa 3aTBOpPETE Kanaka.

3aflanTe TemMmnepartyparta:

HacTponTe ropenkmnTe Ha H1MCKa 40 cpeaHa
TemnepaTypa. BoaaTa He TpsA6Ba Aa 3aBupa. pbxTe
Kanaka 3aTBOPEH Mo BpPeMe Ha npoLeca.

O6bpHETE BHUMAHME Ha HMBOTO Ha BoAaTa:
O6VKHOBEHO BOAaTa € AoCTaTbYHa 3a OKO0 45 MUHYTH
rOTBEHEe Ha Mapa, B 3aBUCMMOCT OT HacTponKaTa Ha
MOLLIHOCTTa Ha ropenkuTe.

3nonaBaHe Ha KOLLIHWLMTE OT HepbyKAaema CToMaHa
KoLlHMUMTE OT HepbXkaaemMa CToMaHa MoraT aa

Ce M3Mnon3BaT 1 HE3ABMCUMO OT FPWUN TUraHa. Tesu
KOLLHMLM Ca 0CO6eHO NPaKTUYHK 38 Masku nap4yeTta
XpaHa, KaTo 3e/1eHYyLM MM MOPCKM AapoBe, KOMTO
6vxa MOV la NagHaT Npes pelleTkaTa Ha rpuna npu

ne4vyeHe Ha ckKapa.

FAPAHLUA

fapaHTMpamMe GYHKUMOHMpAHeTO Ha npoaykTa 3a
2 roauHW. TlpaBUAHOTO 60paBeHe C NpoayKTa W
odu1UManHOTO AoKa3aTeNCTBO 3a AaTaTa Ha 3aKkynyBaHe
ca npeanocTaBKy 3a NpU3HaBaHe Ha rapaHumsTa.

[apaHuMaTa M3Tnmya B Kpad Ha rapaHUMOHHUSA nepuos
nnu HezabaBHO, ako Mo NnpoayKTa Cca onnm HamnpaBeHn
HepaspelleHn npomMeHn. He ce pgonyckaT HWKakBU
MaHunynaynn  BbPXYy KOMIMOHEHTK, KOWUTO Ca onnm
3aneyaTtaHun oT NpoM3BOANTENA UM HETOB NpeacTaBuTes!

AKO MPOAYKTBT BM € AedeKTeH BBbMNPeKn Hallmsa KOHTPOS
Ha KayecTBOTO, MO, He rO BpbLUaiTe Ha TbproBeua
Ha ApebHo, a ce CBbPXKETE ANPeKTHO ¢ Enders. Toga Lie
HW NO3BOMM Aa 06paboTum 6bpP30 BallaTa kanba. 3a
Tasu Len M3nonseaiTe cepBnsHMS GopMynap Ha Halms
yebcaiT.

Moaapbxka:
https:/www.enders-germany.com
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O TOMTO PRODUKTU

Gratulujeme vam k nakupu tohoto vyrobku Enders! V pripadé predani vyrobku musi byt pfilozen i tento na-
vod.Pouziti masivni grilovaci panve z nerezové oceli

Pred pouzitim vyrobku si prosim prectéte tento ndvod k  zarucuje dalSi rozmanité moznosti grilovani na vasem

pouziti, dodrzujte jej a pouzivejte vyrobek pouze tak, jak  grilu Urban Il nebo Explorer Il.Grilovaci panev pouzivejte

je popsano v tomto navodu, aby nedoslo k ndhodnému  pro pfipravu pe¢enych brambor nebo zapékani zeleniny.

zranéni nebo poskozeni, a uschovejte si tento navod pro

budouci pouziti. Doufame, ze se vam pouzivani vyrobku Enders bude libit.

ZNACKY V TETO PRIRUCCE

Tento symbol znamena signalni slo- Pri otevirani obalu nepouzivejte fezak
vo POZOR a varuje vas prfed moznym ani podobné ostré predméty, aby ne-
zranénim nebo materidinim poskoze- N ““J doslo k poskrabani vyrobku.

nim, jakoz i pred poskozenim vyrob- N/ Lo

ku.t.

MONTAZ

BEZPECNOSTN{ POKYNY
| pres peclivé zpracovani vsech jednotlivych dild OhroZeni zivota v ddsledku uduseni/polknuti. Obalovy
mohou mit nékteré soucasti ostré hrany. Proto material uchovavejte mimo dosah déti a okamzité
pouzivejte ochranné rukavice, abyste se vyhnuli jej zlikvidujte. Rovnéz malé ¢asti uchovavejte mimo
porezani. jejich dosah.
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SADA GRILOVACIi PANVE A MiSY Z NEREZOVE OCELI Polozka. 2110

OBSAH DODAVKY POPIS DiLU
1
1 Grilovaci panev z nerezové oceli 1
\ . 2 Sada nerezovych misek 3
\ 3 Zvedak misy 1
. 2 - Zrcadlové desky 2
\DANS

Umistéte grilovaci panev
do drzakd na boku skfiné.

Poté umistéte zrcadlové
desky pro kontrolu funkce horaki.
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POUZIT

> BEZPECNOSTNIi POKYNY

Pri manipulaci s nerezovou grilovaci panvi vzdy pouzivejte grilovaci rukavi-

ce. Nerezova grilovaci panev mlze byt velmi horka.

/

PRED PRVNIM POUZITIM

Pfed prvnim pouzitim grilovaci panev a nerezové misy
ddkladné ocistéte jemnou teplou mydlovou vodou. Gri-
lovaci panev a misky osuste kuchynskym papirem nebo
mékkym hadfikem.

VLOZIT

Vyjméte oba grilovaci rosty a vlozte grilovaci panev do
drzak( na boku skfiné. Dily do sebe opatrné zasunte, aby
nedoslo k poskozeni povrchu. Poté do grilovaci panve
podle potfeby vlozte nerezové misky. Poté muzete viozit
zrcadlové desticky a zkontrolovat funkci horakd.

REZOVOU GRILOVACI PANEV

PREDEHREV

Grilovaci panev i nerezové plechy musi byt dostatecné
pfedehraté, pficemz kapota musi byt pfedehrata, kdyz je
odsavac par zavreny.

Predehrati je dokon¢eno po 10-15 minutach, takze nic ne-
brani zabavé pfi grilovani s grilovaci panvi a tacy.

CISTENI

Chcete-li gril vycistit, vyjméte z n€j grilovaci panev a nere-
zové misky. Nerezovou grilovaci panev i nerezové misky
muzete vlozit do mycky nadobi.

Doporucujeme  Cisténi pomoci naseho  Cisticiho
prostfedku na grilovaci rosty Enders. Pripadné Ize gri-
lovaci panev a misky c¢istit jemnou teplou mydlovou vo-
dou. Doporucujeme je pfedem namocit, aby se odstra-
nily pripecené castecky. Grilovaci panev a misky poté
oplachnéte Cistou vodou.

LIKVIDACE NEREZOVE GRILOVACI PANVE

/

Obal vyrobku se sklada z recyklovatelnych materialQ, kte-
ré Ize recyklovat. Vyhazujte je oddélené do sbérnych na-
dob k tomu urcenych.

Pokud si prejete vyrobek zlikvidovat, nevyhazujte jej
spolec¢né s domovnim odpadem. Informujte se u mistni
firmy zabyvajici se likvidaci odpadu nebo na obecnim
Uradé o moznostech ekologické likvidace Setfici zdroje.




SADA GRILOVACIi PANVE A MiSY Z NEREZOVE OCELI

KOSE Z NEREZOVE OCELI A JEJICH VSESTRANNOST

Kose z nerezové oceli jsou univerzalni. Lze je vlozit do
nerezové panve nebo pouzit samostatné na grilovacim
rostu.

VARENI V PARE POMOCI GRILOVACI
PANVE Z NEREZOVE OCELI

S grilovacimi miskami mizete rozsifit funkce svého grilu
a umoznit obzvlasté Setrné grilovani.

POSTUP:

VloZte nerezovou grilovaci panev:
Vlozte nerezovou grilovaci panev do spalovaci komory
grilu.

Naplfte ho vodou:

Nalijte do grilovaci panve neperlivou vodu, dokud nebude
plnd asi do %. Dbejte na to, aby se spodni strana vlozenych
koSl nedotykala vody.

Predehrejte gril:

Predehrejte gril se zavfenou kapotou a pfi stfedni teploté,
dokud se voda nezacéne parat.

Na funkénost vyrobku poskytujeme zaruku 2 roky.
Predpokladem pro uznani zaruky je spravné zachazeni a
oficialni doklad o datu nakupu.

Zaruka zanika uplynutim zaruc¢ni doby nebo okamzite,
pokud byly na vyrobku provedeny neopravnéné uUpravy. Na
soucastech, které byly zapecetény vyrobcem nebo jeho
zastupcem, nesmi byt provadény zadné manipulace! pokud
je vas vyrobek i pfes nase kontroly kvality vadny, nevracejte

Polozka. 2110

Vlozte kose:
VloZte nerezové koSe na nerezovou panev pomoci rukoje-
ti. Poté zavrete kapotu.

Nastavte teplotu:
Hordky nastavte na nizkou az stfedni teplotu. Voda se
nesmi vafit. Béhem procesu nechte kapotu zavfenou.

Vsimejte si hladiny vody:
Voda obvykle vystaci na priblizné 45 minut vafeni v pare v
zavislosti na nastaveni vykonu horaku.

Pouziti nerezovych kos(

Kose z nerezové oceli Ize pouzivat také nezavisle na gri-
lovaci panvi. Tyto koSe jsou praktické zejména pro malé
kousky potravin, jako je zelenina nebo morské plody, které
by mohly pfi grilovani propadnout grilovacim rostem.

jej prodejci, ale kontaktujte pfimo spole¢nost Enders. To
nam umozni rychlé vyfizeni vasi reklamace. K tomuto Ucelu
prosim pouzijte servisni formulaf na naSich webovych
strankach.

Podpora: V pripade, Ze se jedna o vyrobek Enders, je mozné
se obratit s zadosti o podporu na nasi spole¢nost:
https:/www.enders-germany.com
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OM DETTE PRODUKT

o
A

Tillykke med dit kgb af dette Enders-produkt!

Lees og fglg denne brugsanvisning, fer du tager produk-
tet i brug, og brug kun produktet som beskrevet i denne
brugsanvisning for at undgé utilsigtede skader, og opbe-
var denne brugsanvisning til senere brug.

Hvis produktet gives videre, skal denne vejledning ogséa
medfglge.Brugen af den solide grillpande i rustfrit stél
garanterer ekstra, forskelligartede grillmuligheder péa din
Urban Il eller Explorer I1.Brug grillpanden til at tilberede
stegte kartofler eller stege grgntsager.

Vi haber, at du far gleede af dit Enders-produkt.

TEGN | DENNE MANUAL

Dette symbol stér for signalordet FOR-
SIGTIG og advarer dig om mulig per-
sonskade eller materiel skade samt
skade pd produktet.

Brug ikke en cutter eller lignende skar-

pe genstande, nar du dbner emballa-
LA ““J gen, for at undgé at ridse produktet.
Say -

SAMLING
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

N

P4 trods af omhyggelig behandling af alle enkeltdele
kan nogle komponenter have skarpe kanter. Brug
derfor sikkerhedshandsker for at undga skeereskader.

Livsfare pa grund af kveelning/slugning. Hold
emballagematerialet veek fra bgrn, og bortskaf
det straks. Hold ogsd sma dele uden for deres
reekkevidde.




GRILLPANDE OG SKALSAT | RUSTFRIT STAL Varenummer. 2110

INDHOLD I LEVERINGEN BESKRIVELSE AF DELE
Nr. Beskrivelse Maengde
Grillpande i rustfrit stal 1
Skalsaet i rustfrit stal 3
Skal-lgfter 1
Spejlplader 2

Ny /am

Placer grillpanden i de medfglgende
holdere pa siden af huset.

Placer derefter spejlpladerne for at
kontrollere breenderens funktion.
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BRUG EN GRILLPANDE | RUSTFRIT STAL

> SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Brug altid grillhandsker, nar du handterer grillpanden i rustfrit stal. Grillpanden

i rustfrit stal kan blive meget varm.

/

FOR FORSTE BRUG

For grillpanden og skélene i rustfrit stél tages i brug fgrste
gang, skal begge renggres grundigt med mildt, varmt sae-
bevand. Tar grillpanden og skdlene med kgkkenrulle eller
en blgd klud.

INDSAT

Fjern begge grillriste, og saet grillpanden ind i holderne
pa siden af huset. Placer delene forsigtigt i hinanden for
at undgé at beskadige overfladen. Saet derefter skélene i
rustfrit stal ind i grillpanden efter behov. Du kan derefter
indsaette spejlpladerne for at kontrollere breenderfunktio-
nen.

/

Produktemballagen bestar af genanvendelige materialer,
der kan genbruges. Bortskaf dem separat i de medfglgen-
de indsamlingsbeholdere.

BORTSKAF GRILLPANDE | RU ;

FORVARMNING

Bade grillpanden og bakkerne i rustfrit stal skal veere tils-
traekkeligt forvarmede med motorhjelmen forvarmet, nar
emhaetten er lukket.

Forvarmningen er feerdig efter 10-15 minutter, sé intet
star i vejen for grillsjov med grillpanden og bakkerne.

RENGO@RING

For at ggre grillen ren skal du tage grillpanden og skélene
i rustfrit stal af grillen. Bade grillpanden i rustfrit stal og
skalene i rustfrit stdl kan komme i opvaskemaskinen.

Vi anbefaler renggring med vores Enders grillristrens. Al-
ternativt kan grillpanden og skalene renggres med mildt,
varmt saebevand. Vi anbefaler, at de lsegges i blgd forst
for at fjerne fastbreendte partikler. Grillpanden og skdlene
skal derefter skylles med rent vand.

AL

Hvis du gnsker at bortskaffe produktet, ma du ikke smide
det ud sammen med husholdningsaffaldet. Spgrg dit lo-
kale renovationsselskab eller den kommunale forvaltning
om mulighederne for miljgvenlig og ressourcebesparen-

24
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GRILLPANDE OG SKALSAT | RUSTFRIT STAL

Varenummer. 2110

BRUG EN GRILLPANDE | RUSTFRIT STAL

STAINLESS STEEL BASKETS AND
THEIR VERSATILITY

Kurvene i rustfrit stal er alsidige. De kan saettes ind i den
rustfri stdlpande eller bruges separat pa grillristen.

DAMPNING MED GRILLPANDEN |
RUSTFRIT STAL

Med grillskalene kan du udvide grillens funktioner og mu-
liggere en seerlig skdnsom tilberedning.

PROCEDURE:

Seet grillpanden i rustfrit stal i:
Seet grillpanden i rustfrit stal ind i forbraendingskammeret
pa din grill.

Fyld op med vand:

Heeld stille vand i grillpanden, indtil den er ca. % fuld. Sgrg
for, at undersiden af de indsatte kurve ikke rgrer ved van-
det.

Forvarm grillen:

Forvarm grillen med lukket motorhjelm og ved medium
temperatur, indtil vandet begynder at dampe.

Seet kurvene i:

Fyld de rustfri stélkurve med maden, og placer dem pa
den rustfri stélpande ved hjeelp af handtaget. Luk derefter
laget.

Indstil temperaturen:

Seet braenderen pé en lav til middel indstilling. Vandet méa
ikke koge, men hgjst simre forsigtigt. Hold heetten lukket
under hele processen.

Laeg meerke til vandstanden:

Vandet raekker normalt til ca. 45 minutters dampning, af-
haengigt af breenderens effektindstilling. Hvis vandet er
naesten helt fordampet, kan du fylde det p&, mens der sta-
dig er lidt vand tilbage i gryden for at forhindre pludselig
kogning.

Brug af kurvene i rustfrit stal

Kurvene i rustfrit stél kan ogsé bruges uafhaengigt af grill-
panden. Kurvene er iseer praktiske til sma stykker mad,
f.eks. grgntsager eller fisk og skaldyr, som kan falde ned
gennem grillristen..

GARANTI

Vi garanterer produktets funktion i 2 ar. Korrekt handtering
og officielt bevis pa kgbsdatoen er forudsaetninger for, at
garantien kan overholdes.

Garantien udlgber ved garantiperiodens udlgb eller med det
samme, hvis der er foretaget uautoriserede aendringer pa
produktet. Der ma ikke manipuleres med komponenter, der

er forseglet af producenten eller dennes repraesentant!

Hvis dit produkt er defekt pa trods af vores kvalitetskontrol,
skal du ikke returnere det til forhandleren, men kontakte
Enders direkte. P4 den méade kan vi behandle din
reklamation hurtigt. Brug venligst serviceformularen pa
vores hjemmeside til dette formal..

Stotte:
https:/www.enders-germany.com
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SELLE TOOTE KOHTA

Palju 6nne selle Endersi toote ostu puhul!

Enne toote kasutamist lugege ja jargige kaesolevat ka-
sutusjuhendit ning kasutage toodet ainult selles juhendis
kirjeldatud viisil, et valtida juhuslikke vigastusi voi kahjus-
tusi, ning hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks
alles.

Kui toode antakse edasi, tuleb need juhised samuti kaasa
votta.

Massiivse roostevabast terasest grillpannu kasutamine
tagab teie Urban Il voi Explorer Il grillimisvdimalused.
kasutage grillpannu rostitud kartulite vai koogiviljade val-
mistamiseks.

Loodame, et teile meeldib oma Endersi toodet kasutada.

KAESOLEVAS KASIRAAMATUS OLEVAD MARGID

See sumbol tahistab margusdna
HOIATUS ja hoiatab teid véimalike vi-
gastuste vOi materiaalsete kahjustuste
ning toote kahjustuste eest.

Arge kasutage pakendi avamisel 18iku-
rit vOi sarnaseid teravaid esemeid, et

e X, valtida toote kriimustamist.

Ny -

KOKKUVOTE

OHUTUSJUHISED

2N

Hoolimata  koéigi  Uksikute osade hoolikast
tootlemisest voivad monedel komponentidel olla
teravad servad. Seetottu kandke [6ikevigastuste
valtimiseks kaitsekindaid.

Eluoht  lambumise/ndaagimise  tottu.  Hoidke
pakendimaterjal lastest eemal ja korvaldage see
kohe. Hoidke ka vaikesed osad lastele kattesaamatus
kohas.

26



ROOSTEVABAST TERASEST GRILLPANNI JA KAUSI KOMPLEKT Punkti. 2110

TARNE SISU OSADE KIRJELDUS
Nr.  Kirjeldus Kogus
Roostevabast terasest grillpannu 1
Roostevabast terasest kausside komplekt 3
Kausi tostja 1
Peegelplaadid 2
N = .

Ny /o

Asetage grillipaneel korpuse
kiiljes olevatesse hoidikutesse.

Seejdrel asetage peegelplaadid,
et kontrollida poleti funktsiooni toimimist.

27



EE

KASUTADA ROOSTEVABAST TERASEST GRILLPANNU

> OHUTUSJUHISED

Roostevabast terasest grillpannu kasitsemisel kandke alati grillkindaid. Rooste-

vabast terasest grillpann vdib muutuda vaga kuumaks.

/

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST
Enne grillipannu ja roostevabast terasest kausside esma-
kordset kasutamist tuleb mdlemad pdéhjalikult puhastada
maheda sooja seebiveega. Kuivatage grillpann ja kausid
koogipaberi véi pehme lapiga..

SISESTADA

Eemaldage mdlemad grillrestid ja asetage grillpannud
korpuse kiljes olevatesse hoidikutesse. Asetage osad et-
tevaatlikult Uksteise sisse, et valtida pinna kahjustamist.
Seejdrel asetage roostevabast terasest kausid vastavalt
vajadusele grillpannu sisse. Seejarel voite sisestada pee-
gelplaadid, et kontrollida pdleti toimimist.

PUHASTAMINE

Puhastamiseks eemaldage grillipann ja roostevabast te-
rasest kausid oma grillist. Nii roostevabast terasest grill-
pannu kui ka roostevabast terasest kausid voib panna
noudepesumasinasse.

Soovitame puhastada meie Enders grillrestide puhas-
tusvahendiga. Teise vbimalusena voib grillpanni ja kau-
sid puhastada ka maheda sooja seebiveega. Soovitame
eelnevalt leotada, et eemaldada pealepdlenud osakesed.
Seejarel tuleks grillpannu ja kausid loputada puhta veega..

EELSOOJENDUS

Nii grillpannu kui ka roostevabast terasest salved peavad
olema piisavalt eelsoojendatud, kusjuures kapuuts peab
olema eelsoojendatud, kui kapuuts on suletud. Alles siis
saavad roostevabast terasest osad oma materiaalsed ee-
lised, nagu naiteks vaga hea soojuse neeldumine ja sal-
vestamine ning Uhtlane soojuse jaotumine, ara kasutada.

Eelkuumutamine on taielik 10-15 minuti parast, nii et grilli-
misrodmu ei takista miski grillimispannu ja -alustega.

KORVALDAGE ROOSTEVABAST TERASEST GRILLPANN

/

Toote pakend koosneb taaskasutatavatest materjalidest,
mida saab taaskasutada. Havitage need eraldi ettenah-
tud kogumismahutites.

Kui soovite toote ara visata, arge visake seda koos olmeja-
atmetega. Kisige oma kohalikult jaatmekaitlusettevottelt
vOi omavalitsuselt keskkonnasdbraliku ja ressursisaastli-
ku korvaldamise voimaluste kohta.
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ROOSTEVABAST TERASEST KORVID JA NENDE MITMEKULGSUS

Roostevabast terasest korvid on mitmekilgsed. Neid
saab sisestada roostevabast terasest pannile voi kasuta-
da eraldi grillrestil.

AURUTAMINE ROOSTEVABAST
TERASEST GRILLPANNIGA

Grillikausside abil saate laiendada oma grilli funktsioone
ja voimaldada eriti drna klipsetamist.

MENETLUS:

Sisestage roostevabast terasest grillpann:
Sisestage roostevabast terasest grillpann grillkambrisse.

Taitke see veega:
Valage grillipannu veel vett, kuni see on umbes % ulatuses
tais. Veenduge, et sisestatud korvide alumine kilg ei puu-
tuks veega kokku.

eelsoojendage grill:

Eelkuumutage grill suletud kapotiga ja keskmise tempe-
ratuuriga, kuni vesi hakkab aurama.

Asetage korvid:

Taitke roostevabast terasest korvid toiduga ja asetage
need roostevabast terasest pannile, kasutades selleks
kaepidet. Seejarel sulgege kaas.

Seadke temperatuur:

Seadke péleti madalale voi keskmisele tasemele. Vesi ei
tohi keema hakata, vaid maksimaalselt 6rnalt keema. Ho-
idke kaane protsessi ajal kinni.

Pange tahele veetaset:
Tavaliselt piisab veest umbes 45-minutiliseks aurutami-
seks, soltuvalt poleti véimsuse seadistusest.

Roostevabast terasest korvide kasutamine
Roostevabast terasest korve saab kasutada ka grillpan-
nist sdltumatult. Need korvid on eriti praktilised vaikeste
toidutlikkide, naiteks koogiviljade vdi mereandide jaoks,
mis voivad grillimisel 1abi grillrestide kukkuda.

GARANTII

Garanteerime toote toimimise 2 aastaks. Korralik kaitlemine
ja ametlik tdend ostukuupdeva kohta on garantii taitmise
eelduseks.

Garantii 1dpeb garantiiaja I6ppedes voi kohe, kui toodet on
omavoliliselt muudetud. Tootja vGi tema esindaja poolt
pitseeritud komponentidega ei tohi manipuleeridal

Kui teie toode on vaatamata meie kvaliteedikontrollile
dhendust Endersiga. See vGimaldab meil teie kaebust
kiiresti menetleda. Palun kasutage selleks meie kodulehel
olevat teenindusvormi..

Toetus:
https://www.enders-germany.com
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ACERCA DE ESTE PRODUCTO

m
| m

iEnhorabuena por la compra de este producto Enders!

Por favor, lea y siga estas instrucciones de uso antes
de utilizar el producto y sélo utilice el producto como
se describe en estas instrucciones para evitar lesiones
accidentales o dafios, y guarde estas instrucciones para
futuras consultas.

SIGNOS EN ESTE MANUAL

El uso de la sartén grill de acero inoxidable macizo ga-
rantiza opciones de asado adicionales y diversas en su
Urban Il o Explorer Il. Utilice la sartén grill para preparar
patatas asadas o verduras asadas.

Esperamos que disfrute de su producto Enders.

Este simbolo representa la palabra
de advertencia PRECAUCION v le ad-
vierte de posibles lesiones o dafios
materiales, asi como de dafios en el
producto.

MONTAJE

No utilice un cuter ni objetos afilados
similares al abrir el embalaje para evi-

e (. , tar rayar el producto.
Say -

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2N

A pesar del cuidadoso procesamiento de todas las
piezas individuales, algunos componentes pueden
tener bordes afilados. Por lo tanto, utilice guantes de
seguridad para evitar lesiones por corte.

Peligro de muerte por asfixia o ingestion. Mantenga
el material de embalaje fuera del alcance de los nifios
y deséchelo inmediatamente. Mantenga también las
piezas pequefias fuera de su alcance.
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CONTENIDO DE LA ENTREGA DESCRIPCION DE PIEZAS
N° Descripcion Cantidad
Sartén grill de acero inoxidable 1

Juego de cuencos de acero inoxidable

Elevador de cuencos

N | = W

Placas de espejo

SN
R

Coloque la bandeja de la parrilla en los
soportes previstos para ello en el lateral
de la carcasa.

A continuacién, coloque las placas
de espejo para comprobar el funcionamiento
de los quemadores.
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UTILICE UNA SARTEN DE ACERO INOXIDABLE

> INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Utilice siempre guantes de barbacoa para manipular la bandeja de acero inoxidable.
El recipiente de acero inoxidable puede calentarse mucho.

/

ANTES DEL PRIMER USO

Antes de utilizar la bandeja de la parrilla y los cuencos de
acero inoxidable por primera vez, ambos deben limpiarse
a fondo con agua jabonosa tibia y suave. Seque la ban-
deja y los cuencos con papel de cocina o un pafio suave..

INSERTAR

Retire ambas rejillas de la parrilla e introduzca la bandeja
de la parrilla en los soportes previstos para ello en el late-
ral de la carcasa. Coloque las piezas suavemente entre si
para evitar dafiar la superficie. A continuacion, introduzca
los cuencos de acero inoxidable en la bandeja de la par-
rilla segun sea necesario. A continuacién, puede insertar
las placas de espejo para comprobar el funcionamiento
de los quemadores.

PRECALENTAMIENTO

Tanto la bandeja de la parrilla como las bandejas de ace-
ro inoxidable deben precalentarse suficientemente con
el cap6 precalentado cuando la campana esta cerrada.
Solo entonces las piezas de acero inoxidable hacen reali-
dad sus ventajas materiales, como una muy buena absor-
cion y almacenamiento del calor, asi como una distribuci-
on uniforme del mismo.

El precalentamiento se completa tras 10-15 minutos, para
que nada se interponga en la diversion de la barbacoa
con la parrilla'y las bandejas..

LIMPIEZA

Para limpiarlos, retire la bandeja del grill y los cuencos
de acero inoxidable del grill. Tanto la bandeja de acero in-
oxidable como los cuencos de acero inoxidable pueden
lavarse en el lavavajillas.

Recomendamos limpiarlos con nuestro limpiador de re-
jillas Enders. Alternativamente, la bandeja de la parrilla y
los cuencos se pueden limpiar con agua jabonosa tibia
y suave. Recomendamos sumergirlos previamente para
eliminar las particulas adheridas. A continuacion, enjua-
gue la bandeja y los cuencos con agua limpia.

DESECHAR LA PARRILLA DE ACERO INOXIDABLE

El embalaje del producto estda compuesto por materiales
reciclables que pueden reciclarse. Deséchelos por sepa-

rado en los contenedores de recogida previstos para ello.
Si desea deshacerse del producto, no lo tire con la basura

domeéstica. Pregunte a su empresa local de eliminacion
de residuos o a la administracién municipal sobre las
opciones para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente y que ahorre recursos.
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CESTAS DE ACERO INOXIDABLE Y SU VERSATILIDAD

Las cestas de acero inoxidable son versatiles. Pueden in-
sertarse en la bandeja de acero inoxidable o utilizarse por
separado en la rejilla del grill.

COCCION AL VAPOR CON LA BANDE-
JA DE ACERO INOXIDABLE

Con los cuencos para grill, puede ampliar las funciones
de su grill y permitir una coccion especialmente suave.

PROCEDIMIENTO:

Inserte la bandeja de acero inoxidable:
Introduzca la bandeja de acero inoxidable en la cdmara
de combustion de la barbacoa.

Llene de agua:

Vierta agua sin gas en el recipiente hasta que esté lleno
hasta % de su capacidad. Asegurese de que la parte infe-
rior de las cestas insertadas no toque el agua.

Precaliente el grill:
Precaliente el grill con el capé cerrado y a temperatura
media hasta que el agua empiece a salir vapor.

Introduzca las cestas:

Llene las cestas de acero inoxidable con los alimentos y
coléquelas sobre la bandeja de acero inoxidable ayudan-
dose del asa. A continuacion, cierre la tapa.

Ajuste la temperatura:

Ajuste el quemador a una temperatura baja o media. El
agua no debe hervir, sino sélo cocer suavemente como
maximo. Mantenga el sombrerete cerrado durante el pro-
ceso.

Observe el nivel de agua: El agua suele ser suficiente para
unos 45 minutos de coccion al vapor, dependiendo del
ajuste de potencia del quemador.

Uso de las cestas de acero inoxidable

Las cestas de acero inoxidable también pueden utilizarse
independientemente de la sartén grill. Estas cestas son
especialmente practicas para pequefios trozos de comi-
da, como verduras o marisco, que podrian caerse por la
rejilla de la parrilla al asar.

GARANTIA

Garantizamos el funcionamiento del producto durante 2
anos. Paraque se haga efectivala garantia, es imprescindible
gue el producto haya sido manipulado correctamente y que
se haya presentado un justificante oficial de la fecha de
compra.

La garantia expira al final del periodo de garantia o
inmediatamente si se han realizado modificaciones
no autorizadas en el producto. No esta permitida la
manipulacion de componentes precintados por el fabricante

0 su representante.

Si, a pesar de nuestros controles de calidad, su producto
resulta defectuoso, no lo devuelva al distribuidor, sino
pongase en contacto directamente con Enders. Asi
podremos tramitar su reclamacion con rapidez. Utilice para
ello el formulario de servicio de nuestra pagina web.

Soporte técnico:
https:/www.enders-germany.com
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ABOUT THIS PRODUCT

Congratulations on your purchase of this Enders product!

Please read and follow these instructions for use before
using the product and only use the product as described
in these instructions to avoid accidental injury or damage,
and keep these instructions for future reference.

If the product is passed on, these instructions must also
be included.

The use of the solid stainless steel grill pan guarantees
additional, diverse grilling options on your Urban Il or Ex-
plorer Il.Use the grill pan for preparing roast potatoes or
roasting vegetables.

We hope you enjoy using your Enders product.

SIGNS IN THIS MANUAL

This symbol stands for the signal word
CAUTION and warns you of possible
injury or material damage as well as
damage to the product.

ASSEMBLY

Do not use a cutter or similar sharp ob-
jects when opening the packaging to

- avoid scratching the product.

S
“ay -

SAFETY INSTRUCTIONS

2N

Despite careful processing of all individual parts,
some components may have sharp edges. Therefore,
wear safety gloves to avoid cutting injuries.

Danger to life due to choking/swallowing. Keep the
packaging material away from children and dispose
of it immediately. Also keep small parts out of their
reach.
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DELIVERY CONTENTS

PARTS DESCRIPTION

No. Description Quantity

Stainless steel grill pan 1

Stainless steel bowl set 3
Bowl lifter 1
2

Mirror plates

N X .
R

Place the grill pan in the
holders provided on the side
of the housing.

Then place the mirror plates
to check the burner function
function.
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KAYTA RUOSTUMATTOMASTA TERAKSESTA VALMISTETTUA GRILLIPANNUA

: TURVALLISUUSOHJEET

Kayta aina grillikasineita, kun kasittelet ruostumattomasta
teraksesta valmistettua grillipannua. Ruostumattomasta teraksesta
valmistettu grillipannu voi kuumentua erittain kuumaksi.

/

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

Ennen grillipannun ja ruostumattomasta teraksesta
valmistettujen kulhojen ensimmaista kayttokertaa mo-
lemmat on puhdistettava perusteellisesti miedolla, lam-
pimalla saippuavedella. Kuivaa grillipannu ja kulhot talou-
spaperilla tai pehmealla liinalla.

INSERT

Irrota molemmat grilliritilat ja aseta grillipannu kotelon si-
vussa oleviin pidikkeisiin. Aseta osat varovasti toisiinsa,
jotta pinta ei vahingoitu. Aseta sitten ruostumattomasta
teraksesta valmistetut kulhot grilliastiaan tarpeen mu-
kaan. Taman jalkeen voit asettaa peililevyt paikoilleen
polttimen toiminnan tarkistamista varten.

ESILAMMITYS

Seka grillipannu etta ruostumattomasta terdksesta val-
mistetut lokerot on esilammitettava riittavasti, ja konepel-
ti on esilammitettava, kun liesituuletin on suljettu.
Esilammitys on valmis 10-15 minuutin kuluttua, joten mi-
kaan ei esta grillaamisen iloa grillipannun ja -alustojen
kanssa.

PUHDISTUS

Irrota grillipannu ja ruostumattomasta teraksesta val-
mistetut kulhot grillistasi puhdistaaksesi sen. Seka ru-
ostumattomasta teraksesta valmistettu grillipannu etta
ruostumattomasta teraksesta valmistetut kulhot voidaan
laittaa astianpesukoneeseen.

Suosittelemme puhdistamista Enders-grilliritilan puhdis-
tusaineella. Vaihtoehtoisesti grillipannu ja kulhot voidaan
puhdistaa miedolla, lampimalla saippuavedella. Suositte-
lemme liottamista etukateen, jotta paahtuneet hiukkaset
saadaan poistettua. Grillipannu ja kulhot huuhdellaan sen
jalkeen kirkkaalla vedella.

HAVITTAA RUOSTUMATTOMASTA TERAKSESTA VALMISTETTU GRILLIPANNU

/

Tuotepakkaus koostuu kierratettavista materiaaleista, jot-
ka voidaan kierrattaa. Havita ne erikseen niille varattuihin
keraysastioihin.

Jos haluat havittaa tuotteen, ala heita sita kotitalousjat-
teen mukana. Kysy paikalliselta jatehuoltoyhtiolta tai kun-
nanhallitukselta vaihtoehtoja ymparistoystavalliseen ja
resursseja saastavaan havittamiseen.
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KAYTA RUOSTUMATTOMASTA TERAKSESTA VALMISTETTUA GRILLIPANNUA

RUOSTUMATTOMASTA TERAKSES-
TA VALMISTETUT KORIT JA NIIDEN
MONIPUOLISUUS

Ruostumattomasta teraksesta valmistetut korit ovat mo-
nipuolisia. Ne voidaan asettaa ruostumattomasta terak-
sesta valmistettuun pannuun tai kayttaa erikseen grilliri-
tilana.

HOYRYTTAMINEN RUOSTUMATTO-
MASTA TERAKSESTA VALMISTE-
TULLA GRILLIPANNULLA

Grillimaljojen avulla voit laajentaa grillin toimintoja ja
mahdollistaa erityisen hellavaraisen kypsentamisen.

MENETTELYTAPA:

Aseta ruostumattomasta teraksesta valmistettu
grillipannu paikoilleen: Aseta ruostumattomasta
teraksesta valmistettu grillipannu grillin polttokammioon.

Tayta se vedella:

Kaada grillipannuun viela vetta, kunnes se on noin % ta-
ynna. Varmista, etta asetettujen korien alapuoli ei kosketa
vetta.

Esilammita grilli:
Kuumenna grillia konepelti suljettuna ja keskilampatilas-
sa, kunnes vesi alkaa hoyrystya.

Aseta korit paikoilleen:

Tayta ruostumattomasta terdksesta valmistetut korit
ruoalla ja aseta ne ruostumattomasta teraksesta valmis-
tetun pannun paalle kahvasta kasin. Sulje sitten kansi.

Aseta lampdtila:

Aseta poltin matalalle tai keskitasolle. Vesi ei saa kiehua,
vaan se saa korkeintaan kiehua kevyesti. Pida konepelti
suljettuna prosessin aikana.

Huomioi vedenpinnan taso:
Vesi riittda yleensa noin 45 minuutin hoyrytykseen poltti-
men tehoasetuksesta riippuen.

Ruostumattomasta teraksesta valmistettujen korien ka-
ytto

Ruostumattomasta teraksesta valmistettuja koreja voi-
daan kayttaa myos grillipannusta riippumatta. Nama ko-
rit ovat erityisen kaytanndllisia pienille ruokapaloille, kuten
vihanneksille tai merenelaville, jotka voivat pudota grillite-
lineen lapi grillatessa.

TAKUU

Takaammetuotteentoimivuuden2vuodeksi. Asianmukainen

kasittely ja virallinen todiste ostopaivamaarasta ovat takuun
myontamisen edellytys.

Takuu raukeaa takuuajan paattyessa tai valittomasti, jos
tuotteeseen on tehty luvattomia muutoksia. Valmistajan
tai sen edustajan sinetdimiin komponentteihin ei saa tehda
mitaan muutoksia!

Jos tuotteesi on viallinen laatutarkastuksistamme
huolimatta, ala palauta sita jalleenmyyjalle, vaan ota suoraan
yhteytta Endersiin. Nain voimme kasitella reklamaatiosi
nopeasti. Kaytd tahan tarkoitukseen verkkosivuillamme
olevaa palvelulomaketta.

Tukipalvelu:
https://www.enders-germany.com
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JuyxapnTthRpla yla tTnv ayopd avtol Tou MPoidvTog TNe
Enders!

Mapakalovpe SlaBdcte Kat aKOAOLONOTE AUTEC TIG
0dnyieg xprong MLV XpPNOLUOTIOLROETE TO TPOLOV Kal
XPNOLUOTIOINOTE TO TPOIOV POVO OTIWG TIEPLYPAPETAL
0c aUTEG TIC odnyieg ywa va amo@uyete TUXALO
TPALHATLONO 1 ¢NULA KAl YUAAETE aUTEG TG 0dnyieg
yla HEANOVTIKA avagopd.

)3

AUTO TOGUPPBOAO AVTLTPOCWTEVEL TN
AeEN MPOX0OXH kat oag poeldomnolet
yla moavo TPALPATIOPO N LAIKEC
{NULEG KABWC Kal yla ¢nUleG OTOo
TPOLOV.

2YNAPMOAOI'HzH

XETIKA ME AYTO TO NPOION

Ye nepintwon petapifaong Tou mpoidvTog, TPEMEL va
oupmEPANPOOULY Kal autég oL 0dnyieg xpnong.H xpnon
TOU ouPTayolG Taylolv Ynoigatog amod avofeidwTo
aToAAL eyyvdTal TPOOOeTEG, TIOKIAEG E€TLAOYEQ
ynotpatog oto Urban Il 1) Explorer Il.Xpnotuototnote to
Tapi Ynoipatog yia TNy mposToLacia ynTwy matatwy
) PNTWY AAXAVLIKWVY.

EAmtiCoupe va amoAavoeTe TN Xprion Tou TPolovIog oag
Enders.

HMAAIA XE AYTO TO ErXEIPIAIO

Mnv  xpnolwdomoleite  KOQTIN N

mapopola  alxpgnpd  avTikelpeva
e (®, oTav avolyeTe Tn cuokevaoia yla va
Sy -

amno@LyeTe yPAT{OLVIEC GTO TIPOLOV.

OAHIIEX AXDAAEIAX

2N

Mapd TNV TPOOEKTIKN emefepyacia OAwWV Twv
ETIUPEPOVC €EAPTNUATWY, OpLOpEVA efapThUata
EVOEXETAL VA EXOLV ALXUNPEC AKPEG. QG EK TOVTOVU,
(POPEOTE YAVTIO QOPAAElOC yla VA ATMOPUYETE
TPALPATLOPOLE ATIO KOWiuaTa.

Kivouvoc yla tn dwn Aoyw TviyuolL/katdmoong.
KpatroTe To UALKO cuoKevacotag paxkpld amo matdld
Kal amopplyte TO apecwc. Emiong, kpatnote Ta
HIKpd e€apTAUATA aKPLA amod Ta matdLd.




ZET AMNMO ANOZEIAQTO ATZAAINO THIFANI ZXAPAX

MEPIEXOMENO MAPAAOQSHS MEPITPA®H EEAPTHMATON
Ap. T[Mepiypayn Mogotnta
Tnydvi oxdpag and avogeidwTto atodAl 1
YT PToA ano avo&eidwto xaAvBa 3
AVUPWTAG PTIOA 1
MAdkeg KABpEPTN 2
\DANS

TomoBeTAOTE TO TAPiL OXAPAG OTLG UTIOOOXEG TOL
LTLAPXOLV OTO TIAAL TOL TEPLBARHATOG.

2Tn ouvEXeLa, TOMOBETAOTE TLG TIAAKEG KABPEWPTN yLa
va eAéyEeTe TN AeLToupyia Tou KavoThRpa.
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XPHZH TAWIOY ZXAPAX AITO ANO=EIAQTO ATXAAI

> OAHIEX AXDAAEIAX

dopdte mAvTa yavTia Ynoipatog otav xelpideote To TAWi Ynoipatog anod avofeidwto
atodAL. To avo&eidwTo atodAvo Tapi ynoipatog pmopei va (eotadei TOAL.

/

MPIN AINO THN MNMPQTH XPHXH

MpLv XpNOLUOTIONCETE YA TIPWTN POPA TO Tayi oxapag
Kal Ta JTOoA amd avofeidwTo atodAl, Ba TpeTmeL va
Ta kaBapioeTe KaAd pe nmo, {ecTO CATOULVOVEPO.
2TeyvwoTe TO Tapl OxApag kal Ta UMOA pe xaptTl
koudivag r eva paAaxo mavi.

EIXAFQrH

ApalpeoTe KaL TIG U0 OXAPEG OXAPAG KAl ToToBeTAOTE
TO TaPl OXAPAG OTLC UTIOOOXEC TIOL UTIAPXOLY OTO TIAAL
Tou TeplBAnuatoc. TomoBeTnoTEe TA PePN ATAAA TO
€va Jeoa 0TO AAAO yLa va aTOPLYETE TNV KATAOTPOPN
TNG ETWPAVELAG. 2T CUVEXELQ, TOTIOBETNOTE TA PTIOA
ano avofeldwTo atodAl oto Tapl oxdpag Omnmwe
anatteitat. XTn cuvexela, YTOPEITE va TOTOBETACETE
TIG TTAGKEG KABPEPTN yla va eAeyEeTe TN Asttoupyia
TOU KQUOTNPA..

NPOGEPMANZH

Tooo 1o Tapl TNG oxdpag O00o kKat oL avofeldwTtol
blokol Tpemel va elval eMApKWES pobepuacPevol Pe
TO KATIO TIPOBEPPACHEVO OTAV O ATIOPPOPNTHPAG elval
KAELOTOG. MOvo TOTE Ta PePN amno avoleidwTto xdAuvBa
a&loTioloLY TaA TIAEOVEKTAKATA TOU LALIKOU TOUG, OTIWC
N TMOAU KAAT anoppo@non KaL anodrkeuvon BepudtnTag
KABWGE Kal n OpoLOPop®n Katavour tng BepudtnTag.

H pobepuavon oAokAnpwvetat yeta amno 10-15 Aetmtd,
€TOL WoTe Timota va pgnv epmnodidet tn dlackedaon Tou
PTIAPUTIEKLOL PE TO Tawi Kat Toug 6{okoug oxapag.

KAGAPIXMOX

Ma va kabaploete, apalpeote To TAPl OXApPAg Kat
TIC avogeldwTeg Aekdveg amd Tn oxdpa oag. Tocoo n
avogeldwtn oxdpa 600 Kal oL avofeldwTtes Aekavec
UTIOpOLV va TomoBeTnB0oUV 0TO TMALVTAPLO TUATWV.
JUVIOTOUPE TOV KaBapLopo Ue TO KABAPLOTIKO OXApag
oxdpac Enders. EVAAAQKTIKE, TOTAWiOXAPAG KALTAUTION
UTIOPOLV va KaBaploTouy Pe NTLo, (E0TO 0aTIOLVOVEPO.
JUVIOTOUHE va TO HOUALACETE TIPONYOUUEVWE yla va
amopakpLVeTE TA Ynueva cwpatidla. To taypl kat ta
UTIOA TNC OXApag TPETEL OTN CULVEXELA va EEMALBOULY
ge Kabapo vepo.

AIMOPPIVH TAYIOY IXAPAX AITO ANO=EIAQTO XAAYBA

H ovokeuvacia Tou TpolovTOoC amoteAeital amo
QAVOKUKAWGLPA LALIKA TIOU UTIOPOULY va AVAKUKAWBOUV.
Amopplpte TA €EXWPLOTA OTOLC TIPOPRAETOUEVOULC
KAO0ULG CUAAOYNG.

Edv embupeite va amoppipete TO TPOLOV, PNV TO
netagete padl ye ta owklaka amoppipypara. Pwtnote
TNV TOTUKNA 0ag eTalpeia dlaxeiplong AMoPPLPPATWY h

TN GNUOTLKI 0AC apXn yla TLC ETILAOYEG amOpPLPNCS TIOU
elvat QLALKEG TIPOG TO TEPLBAAAOV Kal EE0LKOVOPOLY
TIOPoUC. H ovokevaaoia Tou PolovTOoC anoTeAelTal ano
QAVOKUKAWGOLPA LALIKA TIOU UTIOPOUV va QvaKLKAWBOOULV.
Atopplpte T EEXWPLOTA OTOLG TIPOPRAETIOUEVOUG
KAd0oLG GLAAOYNG.
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ZET AMNMO ANOZEIAQTO ATZAAINO THIFANI ZXAPAX

KAAAOGIA AIMO ANO=EIAQOTO XAAYBA KAl H EYEAI=IA TOYX

Ta kaAhdaBla amo avoeidwTto xaAuvBa eival gveAlkTa.
MrmopouUv va TornoBeTnBouy oTo avofeidwTto Tawi n va
XpNotgoTotnBoly EEXwWPLOTA OTN OXAPA OXAPAC.

AXNIZMA ZTON ATMO ME TH T'AXTPA
ATO ANO=EIAQTO ATZAAI

Me TIc Aekdvec oxdpag, UTopeite va emekTelveTe TIC
Aeltoupyleg TNC oOxApag oag Kal va eTUTPEYPETE TO
dlaitepa Ao payeipepa.

AIAAIKAZIA::

TomoBetnoTe TO avogeldwTo aTodALVO Tapl oXAapag:
TomoBetnoTe To avo&eidwTo atodAvo Tapi oxapag oTo
BdAapo kavong TG YnoTapLdg oag.

lepioTe pe vepo:

Pi&Te apBovo vepo oto Tapl ynolpatog pexplva yepioest
Katd Ta % mepimou. BeBalwbeite 0Tl N KATW TAgLPd
Twv ToToBETNUEVWY KaAaBlwy dgv ayyilel To vepo.

MpoBepudaveTe TN oxapa:
MpoBepudveTe TN OXAPA PE TO KATIAKL KAELOTO Kal OE
HETPLa BeppoKkpacia pexpL To vepod va apxioel va axvidel.

EIMTYH2H

EyyuopaoTte tn AelToupyla Tou TPOLOVTOC yia 2 Xpovia.
O OWOoTOC XELPLOPOC Kal n emionun arodelén tne
nuepounviac ayopdc amoteAoly PoUToBECELS yia TNV
THPNON TNG £YYuNong.

H eyyunon AnyetL oto TEAOC TNC TEPLOOOU €yylNoNC
N QuUEowC €av exouv Yyivel pn €EouclodoTnueveg
TPOTIOTIOINCELG OTO TIPOLOV. ATtayopelovTtal oL Xelplopot
oe e€fapTnuata TOL Exouv oppayloTel amo  Tov
KATAOKELAOTA I TOV AVTUTPOCWTIO TOL!

TomoBetnoTe TA KAAABLQ:

leplote ta avogeldwta KaAdbla pe TO GaynTod Kat
TOTIOBETNOTE TAOTO AVOEE(OWTO TAW XPNCLUOTIOLWVTAG
TN AaBn. 2T ouvexela, KAE(OTE TO KATIAKL.

Pubulote tn Bepuokpacia:

Pubuiote TOV Kavotnpa o xaunAn €wc peoala
pLBuLoN. To vepd dev TpeTel va Bpdadel, aAAd TO TIOAD
va olyoBpddel anald. KpatrnoTe To KAmo KAELOTO KaTd
n dldpkela Tng dladikaoiag.

YNUELWOTE TN O0TABUN ToL vePOU:
To vepo emapkel ouvvnbwe yla mepimov 45 Aemtd

axviopatog, avdAoya pe TN puBULON LoXLOC TOU
KavoTnpea.

Xpnon Twv avogeldwTwy KaAablwyv

Ta avofeidwta KaAdBla pmopoly  ermiong  va

XpnoluotonBoly aveEApTNTa amo To Tapi oxdpag. Avtd
Ta kaAdbla eivatl 1dlaitepa MPAKTIKA yia JIKpd KopudTia
(payntou, Onwe Aaxavika rn Balacclva, ta omoia Ba
UTtopovoay va Tiecouy Jeoa armo Tn oxdapa oxdpac Katd
TO YNOLWO.

Edv to Tpoidv oac eival eAaTTwPATIKO Tapd TOuG
TIOLOTIKOUG HAC E€AEYXOUG, UNV TO ETUOTPEYPETE OTO
KATAOTNUA AlQVIKAC TWANONG, QAAd ETUKOWWVACTE
arevbelac pe tnv Enders. AutO Ba pag emutpepel
va OlEKTIEPALWOOLIUE ypryopa Tnv katayyeAla oag.
MapakaAoLUE XPNOLUOTIONOTE Yl TO OKOTO auTo TN
(POPUA EELTINPETNONG OTNV LOTOOEALDA PAG.

Yrootnpén:
https://www.enders-germany.com
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O OVOM PROIZVODU

Cestitamo na kupnji ovog Enders proizvodal

Prije upotrebe proizvoda procitajte i pridrzavajte se ovog
uputstva za uporabu te koristite proizvod samo kako je
opisano u ovom prirucniku kako biste izbjegli ozljede ili
Stetu.

Sacuvajte ovaj prirucnik za kasnije koriStenje. Ako
prosljedujete proizvod, priloZite i ovaj prirucnik.

Koristenje masivne grill tave od nehrdajuceg Ccelika
omogucuje dodatne, raznolike mogucénosti rostiljanja na
vasem Urban Il ili Explorer II. Koristite grill tavu za pripre-
mu pecenih krumpira ili przenje povrca.

Zelimo vam puno uzitka s vasim Enders p
roizvodom.

OZNAKE U OVOM PRIRUCNIKU

Ova oznaka oznacava rije¢C OPREZ |
upozorava vas na moguce ozljede ili
materijalnu Stetu kao i oStec¢enja pro-
izvoda.

MONTAZA

Nemoijte koristiti rezac ili slicne ostre
predmete prilikom otvaranja pakiranja
kako biste izbjegli ogrebotine na proiz-

‘ L]
\L, 2 vodu.

Ny -

SIGURNOSNE NAPOMENE

N

Unatoc¢ pazljivoj obradi svih dijelova, pojedini dijelovi
mogu biti oStri. Stoga nosite zastitne rukavice kako
biste izbjegli posjekotine.

Opasnost od gusenja/progutanja. Drzite ambalazni
materijal dalje od djece i odmah ga zbrinite. Takoder
Cuvajte male dijelove izvan njihovog dosega.




INOX GRIL TAVA | POSUDA SET Artikal 2110

OPSEG ISPORUKE OPIS DIJELOVA
,
1 Grill tava od nehrdajuéeg celika 1
\ . 2 Set posuda od nehrdajuceg celika 3
\ Podiza¢ posuda 1
. 2 - Zrcalni listovi 2
N S

Ny /am

Postavite grill tavu u predvidene boCne
drzace kucista.

Zatim umetnite reflektirajuée ploce za
provjeru funkcije plamenika.
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KORISTENJE GRILL TAVE OD NEHRDPAJUCEG CELIKA

SIGURNOSNE NAPOMENE

A

Uvijek nosite rukavice za rostilj kada rukujete grill tavom od nehrdajuceg celika.

Grill tava moze postati vrlo vruca.

/

PRIJE PRVE UPOTREBE

Prije nego Sto prvi put upotrijebite grill tavu i posude od
nehrdajuceg celika, trebali biste ih ocistiti blagom, to-
plom sapunicom. Osusite grill tavu i posude papirnatim
ruc¢nikom ili mekom krpom.

POSTAVLJANJE

Izvadite obje reSetke za rostilj i postavite grill tavu u
predvidene boc¢ne drzace kucista. Lagano postavite dije-
love jedan u drugi kako biste izbjegli oSte¢enje povrsine.
Zatim po potrebi umetnite posude od nehrdajuceg Celika
u grill tavu. Nakon toga mozete umetnuti reflektirajuce
ploce za provjeru funkcije plamenika.

PREDGRIJAVANJE

| grill tavu i posude od nehrdajuceg Celika potrebno je do-
voljno predgrijati s zatvorenom haubom.

Nakon 10-15 minuta predgrijavanje je zavrSeno, tako da
nista ne stoji na putu uzivanju u rostilju s grill tavom i po-
sudama.

CISCENJE

Za Cisc¢enje izvadite grill tavu i posude od nehrdajuceg
Celika iz vaseg rostilja. | grill tava i posude od nehrdajuceg
Celika mogu se staviti u perilicu posuda. Preporucujemo
CiS¢enje nasim Enders sredstvom za CiS¢enje reSetki za
rostilj. Alternativno, grill tavu i posude mozete odistiti bla-
gom, toplom sapunicom. Za uklanjanje zagorjelih Cestica
preporucuje se prethodno namakanje. Zatim grill tavu i
posude isperite Cistom vodom.

BACITE GRIL TAVA OD NEHRPAJUCEG CELIKA

Ambalaza proizvoda sastoji se od materijala koji se mogu

reciklirati i koji se mogu ponovno upotrijebiti. Zbrinite ih
odvojeno u predvidene spremnike za prikupljanje.

Ako zelite zbrinuti proizvod, nemojte ga bacati u kuéni ot-
pad. Pitajte svoje lokalno poduzece za zbrinjavanje otpa-
da ili svoju opc¢insku upravu o mogucénostima ekoloskog i
resursno Stedljivog zbrinjavanja.




INOX GRIL TAVA | POSUDA SET

Artikal 2110

KOSARE OD NEHRPAJUCEG CELIKA | NJIHOVA VISENAMJENSKOST

Kosare od nehrdajuceg cCelika su viSenamjenske. Mogu
se umetnuti u grill tavu od nehrdajuceg Celika ili koristiti
zasebno na resetki za rostil).

KUHANJE NA PARI S GRILL TAVOM
OD NEHRDAJUCEG CELIKA

S grill posudama prosirujete funkcije svog rostilja i
omogucujete posebno njezno kuhanje.

POSTUPAK:

Umetanije grill tave od nehrdajuéeg celika:
Umetnite grill tavu od nehrdajuceg ¢elika u komoru za pla-
menik vaseg rostilja.

Ulijevanje vode:
Ulijte negaziranu vodu u grill tavu dok ne bude puna otpri-
like %. Pazite da dno umetnutih kosara ne dodiruje vodu.

Zagrijte rostilj:
Prethodno zagrijte rostilj sa zatvorenom napom i sred-
njom temperaturom dok voda ne poc¢ne pariti.

Umetnite koSare:

Stavite kosarice od nehrdajuceg celika na posudu od
nehrdajuceg Celika pomocu rucke. Zatim zatvorite poklo-
pac motora.

Postavljena temperatura:
Postavite plamenike na nisko do srednje. Voda ne smije
prokljucati. DrZite poklopac zatvoren tijekom procesa.

Zabiljezite razinu vode:
Voda je obi¢no dovoljna za oko 45 minuta kuhanja na pari,
ovisno o jacini plamenika.

Koristenje koSara od nehrdajuceg celika

Kosare od nehrdajuceg Celika mogu se koristiti i neovisno
o grill tavi. Ove su koSare posebno prakti¢ne za male na-
mirnice, poput povréa ili plodova mora, koje bi mogle pasti
kroz resetku tijekom pecenja.

JAMCITI

Preuzimamo 2 godine garancije na funkciju proizvoda.
Preduslov za garanciju je pravilno rukovanje i sluzbeni dokaz
o datumu kupovine.

Garancija prestaje nakon isteka garantnog roka ili odmah
ako su izvrSene samostalne promene na proizvodu. Na
delovima koje je proizvodac ili njegov predstavnik zapecatio,
ne smeju se vrsiti manipulacije! Ako vas proizvod, uprkos

nasim kontrolama kvaliteta, ima kvar, nemojte ga vracati
prodavcu, ve¢ se direktno obratite Endersu. Tako mozemo
osigurati brzu obradu reklamacija. Koristite za to prilozeni
obrazac za uslugu na nasoj internet stranici.

Obrazac za uslugu:
https://www.enders-germany.com/service/

45



EZZEL A TERMEKKEL KAPCSOLATBAN

X
c

Gratulalunk az Enders termék megvasarlasahoz! Haszna- Ha tovabbadja a terméket, az Utmutatot is adja at. A
lat el6tt olvassa el és tartsa be a hasznalati Utmutatot, és massziv rozsdamentes acél grillserpenyé hasznalata
csak az Utmutatoban leirtak szerint hasznalja a terméket,  tovabbi, sokféle grillezési lehetéséget biztosit az Urban
hogy elkerllje a sériléseket vagy karokat. Il vagy Explorer Il készilékén. Hasznalja a grillserpenydt
stlt krumpli vagy zoldség sutésére.
Orizze meg ezt az Utmutatot késébbi hasznalatra.
Sok oromet kivanunk az Enders termék hasznalatahoz.

JELZESEK AZ UTMUTATOBAN

Ez a jel az OVATOSSAG sz6t jelzi, és A csomagolas kinyitasakor ne ha-
figyelmeztet a lehetséges sérilésekre sznaljon vagoeszkozt vagy hasonlo
vagy anyagi karokra, valamint a ter- e X, éles targyat, hogy elkerilje a termék

Ny -

mék karosodasara. karcolddasat.

OSSZESZERELES
BIZTONSAGI UTASITASOK

2N

Az Osszes alkatrész gondos feldolgozasa ellenére Fulladas/lenyelés  veszélye. Tartsa tavol a
egyes részek élesek lehetnek. Viseljen véddkesztydit csomagoldanyagot a gyermekektdl, és azonnal dobja
a vagasi sértlések elkertilése érdekében. ki. A kis alkatrészeket is tartsa tavol a gyermekektdl.




ROZSDAMENTES ACEL GRILLSERT ES TAL KESZLET Cikk. 2110

SZALLITASI TARTALOM ALKATRESZLEIRAS
Nr. Leiras Mennyiség
Rozsdamentes acél grillserpenyé 1
Rozsdamentes acél talkészlet 3
Talkiemel6 1
Tiikorlemezek 2

SN
R

Helyezze a grillserpenyét a haz
oldalan talalhato tartdkba.

Ezutan helyezze be a tiikdrlemezeket
az ég6 mkodésének ellenérzéséhez.
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ROZSDAMENTES ACEL GRILLSERPENYO HASZNALATA

BIZTONSAGI UTASITASOK

A

Mindig viseljen grillkeszty(it, amikor a rozsdamentes acél grillserpenyével dolgozik.

A rozsdamentes acél grillserpenyd nagyon forro lehet.

/

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Mielétt elészor hasznalna a grillserpenyét és a rozsda-
mentes acél talakat, mindkettét tisztitsa meg enyhe, me-
leg szappanos vizzel. Szaritsa meg a grillserpenyét és a
talakat papirtorlével vagy puha ruhaval.

BEHELYEZES

Vegye ki mindkeét grillracsot, és helyezze a grillserpenyét
a haz oldalan taldlhato tartokba. Ovatosan illessze dssze

a részeket, hogy elkertilje a felllet sérilését. Ezutan he-
lyezze be a rozsdamentes acél talakat a grillserpenyébe
szlkség szerint. Ezutan helyezze be a tiikorlemezeket az
g6 mUikodésének ellenérzéséhez.

ELOMELEGITES

Mind a grillserpenyét, mind a rozsdamentes acél talakat
zart fedéllel kell elémelegiteni. 10-15 perc utan az eléme-
legités befejezddik, és semmi sem all a grillserpenyd és a
talak hasznalatanak Utjaban.

TISZTITAS

Atisztitashoz vegye ki a grillserpenyét és a rozsdamentes
acél talakat a grillbdl. Mind a rozsdamentes acél grillser-
penyd, mind a rozsdamentes acél talak mosogatogép-
ben moshaték. Javasoljuk az Enders grillracs tisztitoszer
hasznalatat. Alternativaként a grillserpenyét és a talakat
enyhe, meleg szappanos vizzel is tisztithatja. A ratapadt
részecskék eltavolitdsahoz ajanlott elézetes aztatas. Ezu-
tan oblitse le a grillserpenyét és a talakat tiszta vizzel.

A termék csomagoldsa Ujrahasznosithatd anyagokbdl
készllt, amelyeket Ujrahasznositasra lehet leadni. Dobja
ki ezeket a megfeleld gyUjtéedényekbe. Ha a terméket el
kivanja dobni, ne dobja a haztartasi hulladékba.

Kérdezze meg a helyi hulladékkezel$ vallalatot vagy az
onkormanyzatot a kornyezetbarat és eréforras-takarékos
artalmatlanitasi lehetéségekrdl.
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ROZSDAMENTES ACEL GRILLSERT ES TAL KESZLET

ROZSDAMENTES ACEL KOSARAK ES SOKOLDALUSAGUK

Cikk. 2110

A rozsdamentes acél kosarak sokoldalian hasznalhatok.
Behelyezhet6k a rozsdamentes acél serpenydbe, vagy ki-
|6n is hasznalhatok a grillracson.

GOZOLES A ROZSDAMENTES ACEL-
LAL
GRILL SERPENYO

A grilltalcak kibdvitik a grill funkcioit, és kilonosen kiméle-
tes sutést tesznek lehetévé.

ELJARAS:

Helyezze be a rozsdamentes acél grilltalat:
Helyezze be a rozsdamentes acél grilltdlat a grill égéster-
mébe.

Toltse meg vizzel:

Ontsdn csendes vizet a grilltélba, amig az korilbelll %-ig
megtelik. Ugyeljen arra, hogy a behelyezett kosarak alja
ne érjen a vizhez.

Melegitse el6 a grillt:
Melegitse el8 a grillt zart motorhaztetével és kozepes hé-
mérsékleten, amig a viz g6zologni nem kezd.

Helyezze be a kosarakat:

Helyezze a rozsdamentes acél kosarakat a fogantyu se-
gitségével a rozsdamentes acél serpenydére. Ezutan zarja
be a motorhaztetét.

Allitsa be a hémérsékletet:

Allitsa az ég6ket alacsony vagy kozepes fokozatra. A viz
nem szabad, hogy felforrjon. A folyamat soran tartsa zar-
va a motorhaztetot.

Figyelje a vizszintet:
A viz dltalaban kordlbeldl 45 perces g6zoléshez elegendd,
az égok teljesitménybeadllitasatol figgden.

A rozsdamentes acél kosarak hasznalata:

A rozsdamentes acélkosarak a grillserpenyétdl figget-
lenll is hasznalhatok. Ezek a kosarak kilonosen prakti-
kusak az olyan apro¢ ételdarabok, példaul zoldségek vagy
tenger gyuimolcsei szamara, amelyek grillezés kozben
ateshetnek a grillracson.

GARANCIA

A termék mukodésére 2 év garanciat vallalunk. A garancia
érvényesitésének feltétele a megfelel kezelés és a vasarlas
datumanak hivatalos igazolasa.

A garancia a garanciaidé lejartaval vagy azonnal megszUinik,
ha a terméken jogosulatlan mddositasokat végeztek. A
gyarté vagy annak képviseldje altal lepecsételt alkatrészeken
semmilyen manipulacié nem végezhetd!

Ha a termék a min&ségellenérzésink ellenére hibas,
kérjuk, ne kildje vissza a kereskeddnek, hanem forduljon
kozvetlenll az Endershez. Ez lehetévé teszi szamunkra,
hogy reklamaciojat gyorsan feldolgozzuk. Kérjuk, hasznalja
a weboldalunkon talalhato szerviz Urlapot.

Szerviz Urlap:https://www.enders-germany.com/service/
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UM bPESSA VORU

| 6

Til hamingju med kaupin & pessari Enders voru!

Lestu og fylgdu pessari notkunarhandbdk adur en pu no-
tar voruna og notadu voruna adeins eins og lyst er { pes-
sari handbok til ad koma i veg fyrir slys eda skemmdir.

Geymdu pessa handbok til ad lesa sidar. Ef varan er gefin
afram, skal einnig fylgja med pessari handbok.

Notkun a pbungum rydfriu stali grillponnu tryggir frekari
fiolbreytta grillmoguleika & Urban Il eda Explorer Il. No-
tadu grillponnuna til ad elda steiktar kartoflur eda steikja
greenmeti.

Vid 6dskum pér mikillar anaegju med Enders voruna pina.

MERKI | PESSARI HANDBOK

petta merki stendur fyrir vidvoruna-
rordid VARUD og varar pig vid mdgule-
gum meidslum eda eignatjoni sem og
skemmdum & vorunni.

Notadu ekki skurdarhnif eda svipud

beitt verkfeeri pegar pu opnar um-
N _““J budirnar til ad fordast rispur & vérunni.
ny  a—

SAMSETNING
ORYGGISLEIDBEININGAR

N

pratt fyrir vandada vinnslu allra fhluta geta einstaka
hlutar verid beittir. Notadu pvi 6ryggishanska til ad
fordast skurdsar.

Lifsheetta  vegna  kofnunar/kyngingar.  Haltu
umbudunum fra bornum og fargadu peim strax.
Geymdu einnig smahluti utan seilingar peirra.




GRILLPONNU OG SKAL SETT UR RYDFRIiU STALI Voruntimer 2110

INNIHALD PAKKA HLUTALYSING
1
1 Ry®&fri stél grillpanna 1
N\ 4 2 | Ry3fri stél skélasett 3
\ Skalalyftari 1
@ 2 - Speglablod 2
R DXL

Settu grillpdnnuna i fyrirfram akvedna,
hlidarskuffur & hasinu.

Settu sidan spegilpléturnar
til ad athuga brennaravirkni.
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NOTKUN A RYDFRIU STAL GRILLPONNUNNI

ORYGGISLEIDBEININGAR

A

Notadu alltaf grillhanska pegar pu medhondlar rydfriu stali grillponnuna.

Rydfria stalid getur ordid mjog heitt.

/

FYRIR FYRSTU NOTKUN

Adur en pu notar grillpénnuna og rydfriu stali skalarnar i
fyrsta sinn, aettir pu ad pvo baedi med mildum, volgu sa-
puvatni. burrkadu grillponnuna og skalarnar med eldhu-
spappir eda mjukum klut.

SETJAINN

Taktu bada grillgrindurnar og settu grillponnuna i fyrirfram
akvedna, hlidarskuffur @ husinu. Leggdu hlutina varlega
saman til ad fordast skemmdir a yfirbordinu. Settu sidan
rydfriu stali skalarnar eftir porfum i grillponnuna. Eftir pad
geturdu sett spegilploturnar til ad athuga brennaravirkni.

FORHITA

Baedi grillpannan og rydfriu stali skalarnar purfa ad vera
naegilega forhitadar med lokudu loki.

Eftir 10-15 mindtur er forhitid lokid og ekkert stendur i vegi
fyrir grillgledinni med grillponnunni og skalunum.

HREINSUN

Til ad hreinsa, taktu grillponnuna og rydfriu stali skalarnar
ar grillinu pinu. Baedi rydfria stalid grillpannan og rydfriu
stali skalarnar ma setja i upppvottavél. Vido maelum med
ad pu notir Enders grillgrindahreinsirinn okkar. A8 6drum
kosti ma hreinsa grillponnuna og skalarnar med mildum,
volgu sapuvatni. Til ad fjarleegja fastar agnir er meelt med
ad leggja peer i bleyti adur. Eftir pad aetti ad skola grillpon-
nuna og skalarnar med hreinu vatni.

/

Vorupakkningin er Ur endurvinnanlegu efni sem haegt er
ad endurvinna. Fargid henni i videigandi flokkunarilat.

Ef bu vilt losa pig vid voruna, ekki henda henni i heimilis-
sorpid.

Hafdu samband vid stadbundid forgunarfyrirteeki eda
sveitarfélagio pitt til ad fa upplysingar um umhverfisvaena
og audlindasparandi forgun.




GRILLPONNU OG SKAL SETT UR RYDFRIiU STALI

Vérunumer 2110

RYDFRIIR KORFUR 0G FJOLHZAFNI PEIRRA

Ryafriu korfurnar eru fjiolhaefar. baer ma nota baedi i rydfriu
ponnuna og sér a grillgrindinni.

GUFUSODUN MED RYDFRIU GRILL-
PONNUNNI

Med grillbokkunum eykur pu virkni grillsins og gerir kleift
ad elda matinn @ mildan hatt.

FERLI:

Setja rydfriu grillpdnnuna:
Settu rydfriu grillponnuna i brennsluhaolfid & grillinu pinu.

Baeta vid vatni:
Beettu kyrru vatni i grillpénnuna par til hdn er um pad bil %
full. Geettu pess ad botninn & korfunum snerti ekki vatnid.

Hita grillia:
Hitadu grillid med lokudu loki og midlungs hita par til vat-
nid byrjar ad gufa upp.

Setja korfurnar:
Settu rydfriu kérfurnar med handfanginu & rydfriu ponnu-
na. Lokadu sidan lokinu.

Stilla hitann:
Stilltu brennarana & lagan til midlungs hita. Vatnid ma ekki
sjoda. Haltu lokinu lokudu medan a ferlinu stendur.

Fylgjast med vatnsmagni:
Vatnid dugar venjulega i um pad bil 45 mindtna gufu-
sodun, fer eftir stillingu brennaranna.

Notkun ry&friu korfanna:

Ryofriu korfurnar ma einnig nota 6had grillpdnnunni. bes-
sar korfur eru sérstaklega hentugar fyrir smaa matvoru,
eins og graenmeti eda sjavarfang, sem geeti fallid i geg-
num grillgrindina.

ABYRGD

Vid abyrgjumst virkni vorunnar i 2 ar. Skilyrai fyrir abyrgdinni
er rétt medferd og opinber sonnun a kaupdegi.

Abyrgdin fellur dr gildi eftir dbyrgdartimann eda strax ef
breytingar eru gerdar a vorunni. Ekki ma eiga vid hluta sem
framleidandi eda fulltrdi hans hefur innsiglad!

Ef varan pin er gollud pratt fyrir gaedaeftirlit okkar, skaltu
ekki skila henni til smasala heldur hafa beint samband vid
Enders.

Pannig getum vid tryggt hrada afgreidslu a kvortunum.
Notadu pjonustuformid & vefsidu okkar.

pjonustuform: https://www.enders-germany.com/service/
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SU QUESTO PRODOTTO

| :|

Congratulazioni per I'acquisto di questo prodotto Enders!

Leggere e seguire attentamente questo manuale d'uso
prima di utilizzare il prodotto e utilizzarlo solo come de-
scritto in queste istruzioni per evitare lesioni o danni ac-
cidentali.

Conservare questo manuale per future consultazioni. In
caso di cessione del prodotto, includere anche questo
manuale.

L'uso della robusta padella in acciaio inossidabile garanti-
sce ulteriori e varie possibilita di grigliatura sul tuo Urban
Il o Explorer Il. Utilizzare la padella per preparare patate
fritte o per friggere verdure.

Vi auguriamo tanto divertimento con il vostro prodotto
Enders.

SIMBOLI IN QUESTO MANUALE

Questo simbolo rappresenta la parola
di avvertimento ATTENZIONE e vi av-
verte di possibili lesioni o danni mate-
riali, nonché di danni al prodotto.

Non utilizzare taglierini o oggetti affi-
lati simili per aprire I'imballaggio, per

) “‘J evitare graffi sul prodotto.

vy -

MONTAGGIO
AVVERTENZE DI SICUREZZA

2N

Nonostante la lavorazione accurata di tutte le parti,
alcune componenti possono avere bordi taglienti.
Indossare guanti di sicurezza per evitare tagli.

Pericolo di soffocamento/ingestione.  Tenere |l
materiale di imballaggio lontano dai bambini e
smaltirlo immediatamente. Conservare anche le
piccole parti fuori dalla loro portata.




SET BISTECCHIERA E CIOTOLA IN ACCIAIO INOX Articolo 2110

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE DESCRIZIONE DELLE PARTI

Nr. Descrizione Quantita

Padella in acciaio inossidabile 1

Set di ciotole in acciaio inossidabile

3
Sollevatore di ciotole 1
Piastre a specchio 2

N X .
R

Posizionare la padella negli appositi
supporti laterali del telaio.

Successivamente, inserire le piastre
riflettenti per verificare il funzionamento
dei bruciatori.
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UTILIZZARE UNA GRIGLIA IN ACCIAIO INOSSIDABILE

A

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Indossare sempre guanti da grill quando si utilizza la griglia in acciaio inossidabile.
Maneggiare la griglia. La bistecchiera in acciaio inossidabile puo diventare molto

calda.

/

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Prima di utilizzare la bistecchiera e le ciotole in acciaio in-
ossidabile per la prima volta, entrambe devono essere pu-
lite con acqua tiepida e sapone. Asciugare la bistecchiera
e le ciotole con carta assorbente o un panno morbido.

INSERIRE

Rimuovere entrambe le griglie e inserire la padella nei
supporti previsti sul lato dell'alloggiamento. Posiziona-
re delicatamente i pezzi uno dentro l'altro per evitare di
danneggiare la superficie. Quindi posizionare le ciotole in
acciaio inossidabile nella bistecchiera secondo necessi-
ta. Successivamente e possibile inserire le piastre a spec-
chio per verificare il funzionamento del bruciatore.

PRERISCALDARE

Sia la bistecchiera che l'acciaio inossidabile i gusci de-
vono essere sufficienti quando il cofano e chiuso essere
preriscaldato. Dopo 10-15 minuti il preriscaldamento &
completo, quindi nulla ostacola il divertimento alla griglia
con la bistecchiera e le ciotole.

PULIZIA

Per pulire, rimuovi la bistecchiera e le ciotole in acciaio
inossidabile dalla griglia. Sia la bistecchiera in acciaio inox
che le ciotole in acciaio inox possono essere messe in
lavastoviglie.

Consigliamo di pulire con il nostro detergente per griglia
Enders. In alternativa, la bistecchiera e le ciotole possono
essere pulite con acqua tiepida e sapone. Per rimuovere
le particelle incrostate, si consiglia di immergerlo prima.
La bistecchiera e le ciotole devono quindi essere risciac-
quate con acqua pulita

SMALTIMENTO DELLA PADELLA IN ACCIAIO INOX

/

L'imballaggio del prodotto € composto da materiali ricic-
labili che possono essere riciclati. Smaltirli separatamen-
te nei contenitori di raccolta forniti.

Se desideri smaltire il prodotto, non gettarlo nei rifiuti do-
mestici. Chiedi alla tua azienda di smaltimento locale o
alla tua amministrazione comunale le possibilita di uno
smaltimento ecologico e rispettoso delle risorse.




SET BISTECCHIERA E CIOTOLA IN ACCIAIO INOX

Articolo 2110

CESTELLI IN ACCIAIO INOX E LA LORO VERSATILITA

| cestelli in acciaio inox sono versatili. Possono essere in-
seriti sia nella padella in acciaio inox che utilizzati separa-
tamente sulla griglia.

COTTURA A VAPORE CON LA PADEL-
LA IN ACCIAIO INOX

Con le teglie per grigliare, ampli le funzioni del tuo barbe-
cue e consenti una cottura particolarmente delicata.

PROCEDURA:

Inserire la padella in acciaio inox:
Inserire la padella in acciaio inox nella camera di combus-
tione del barbecue.

Riempire con acqua:

Riempire la padella con acqua naturale fino a circa %.
Assicurarsi che la parte inferiore dei cestelli inseriti non
tocchi l'acqua.

Preriscaldare il barbecue:
Preriscaldare il barbecue con il coperchio chiuso e a tem-
peratura media fino a quando I'acqua inizia a vaporizzare.

Inserire i cestelli:
Posizionare i cestelli in acciaio inox sulla padella utilizzan-
do la maniglia. Quindi chiudere il coperchio.

Regolare la temperatura:

Impostare i bruciatori su un livello basso o medio. Lac-
qua non deve bollire. Tenere il coperchio chiuso durante
il processo.

Controllare il livello dell'acqua:

'acqua e sufficiente per circa 45 minuti di cottura a vapo-
re, a seconda della potenza impostata dei bruciatori.
Utilizzo dei cestelli in acciaio inox

| cestelli in acciaio inox

possono essere utilizzati anche indipendentemente dalla
padella. Questi cestelli sono particolarmente pratici per
alimenti di piccole dimensioni, come verdure o frutti di
mare, che potrebbero cadere attraverso la griglia durante
la cottura.

GARANZIA

Offriamo una garanzia di 2 anni sul funzionamento del
prodotto. La condizione per la prestazione della garanzia e
un trattamento corretto e una prova ufficiale della data di
acquisto.

La garanzia decade alla scadenza del periodo di garanzia
o0 immediatamente se vengono apportate modifiche
autonome al prodotto. Non devono essere effettuate
manipolazioni su componenti sigillati dal produttore o dal
suo rappresentante! Se il tuo prodotto presenta un difetto
nonostante i nostri controlli di qualita, non restituirlo al

rivenditore, ma contatta direttamente Enders. In questo
modo possiamo garantire una rapida gestione dei reclami.
Utilizza il modulo di servizio disponibile sul nostro sito web.

Modulo di servizio: https://www.enders-germany.com/
service/
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APIE S] PRODUKTA

Sveikiname jsigijus Sj Enders produktg!
PrieS naudodami produktg, perskaitykite ir laikykites
Siy naudojimo instrukcijy, kad iSvengtumete atsitiktiniy
suzalojimy ar zalos. Laikykite Sias instrukcijas, kad
galétumete jas perskaityti véliau. Perduodant produktg,
taip pat reikia perduoti Sias instrukcijas.

Masinés nertdijancio plieno keptuves naudojimas ga-
rantuoja papildomas, jvairias grilio galimybes jusy Urban
Il arba Explorer Il. Naudokite keptuve kepti bulves ar
darzoves.

Linkime jums daug dZiaugsmo su jusy Enders produktu.

ZENKLAI SIOSE INSTRUKCIJOSE

Sis Zenklas reigkia signalinj Zodj
DEMESIO ir jspéja apie galimus
suzalojimus ar materialine zalg bei
produkto pazeidimus.

MONTAVIMAS

Atidarydami  pakuote nenaudokite
pjaustytuvy ar panasiy astriy daikty,

e (. kad iSvengtuméte produkto jbrézimy.

Ny -

SAUGOS NURODYMAI

2N

Nepaisant kruopsStaus visy daliy apdorojimo, atskiros
dalys gali buti astrios. Todel devékite apsaugines
pirstines, kad iSvengtuméte pjaviy.

Pavojus uzdusti/praryti. Laikykite pakuotés medziagg
atokiau nuo vaiky ir nedelsdami jg iSmeskite. Taip pat
laikykite smulkias dalis nepasiekiamoje vietoje.




NERUDIJANCIO PLIENO KEPTUVES IR DUBENS RINKINYS Straipsnis 2110

PRISTATYMO TURINYS

DALIY APRASYMAS

Nr. ApraSymas Kiekis

Neridijancio plieno keptuvé 1

Nerudijancio plieno indy rinkinys

Indy keltuvas

N | = W

Veidrodineés plokstés

N X .
R

Padekite keptuve j numatytus Soninius
korpuso laikiklius.

Tada jdékite veidrodinius lakstus,
kad patikrintumeéte degiklio funkcija.
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NAUDOTI NERUDIJANCIO PLIENO KEPTUV

SAUGOS NURODYMAI

A

Visada devekite grilio pirstines, kai naudojate nerudijancio plieno keptuve.

Nerudijancio plieno keptuve gali labai jkaisti.

/

PRIES PIRMA NAUDOJIMA

PrieS pirmg kartg naudodami keptuve ir neruadijanc¢io
plieno indus, abu turetumete iSvalyti Siltu, Svelniu mui-
luotu vandeniu. Nusausinkite keptuve ir indus popieriniu
ranksluosciu arba minkstu audiniu.

|IDEJIMAS

ISimkite abu grilio groteles ir jdékite keptuve j numatytus
Soninius korpuso laikiklius. Svelniai sudékite dalis, kad
iSvengtumeéte pavirSiaus pazeidimy. Tada pagal poreik]
jdékite nertdijancio plieno indus j keptuve. Po to gali-
te jdeti veidrodinius lakstus, kad patikrintumeéte degiklio
funkcija.

JKAITINIMAS

Tiek keptuve, tiek nertdijancio plieno indai turi buti pakan-
kamai jkaitinti uzdarytu dangciu.

Po 10-15 minuciy jkaitinimas bus baigtas, todél niekas ne-
trukdys meégautis grilio malonumais su keptuve ir indais.

VALYMAS

Noredami iSvalyti, iSimkite keptuve ir nerudijancio plieno
indus iS savo grilio. Tiek nerudijancio plieno keptuve, tiek
nerddijancio plieno indus galima déti j indaplove. Reko-
menduojame valyti su musy Enders grilio groteliy valikliu.
Alternatyviai, keptuve ir indus galima valyti Siltu, Svelniu
muiluotu vandeniu. Norint pasalinti prilipusius daleles, re-
komenduojama i$ anksto pamirkyti. Po to keptuve ir in-
dus reikia nuplauti Svariu vandeniu.

NERUDIJANCIO PLIENO KEPTUVES SALINIMAS

Produkto pakuote pagaminta i$ perdirbamy medziagy,
kurias galima perdirbti. ISmeskite jas atskirai j numatytus

surinkimo konteinerius.
Jei norite iSmesti produktg, nemeskite jo j buitines atlie-

kas.

Kreipkites j vietine atlieky tvarkymo jmone arba savo
savivaldybe del aplinkai draugisko ir iSteklius tausojancio
Salinimo galimybiy.




NERUDIJANCIO PLIENO KEPTUVES IR DUBENS RINKINYS

Straipsnis 2110

NERUDIJANCIO PLIENO KREPSIAI IR JUY UNIVERSALUMAS

Nertdijancio plieno krepsiai yra universalts. Juos galima
jdeti j nertdijancio plieno keptuve arba naudoti atskirai
ant grilio groteliy.

GARINIMAS SU NERUDIJANCIO PLIE-
NO KEPTUVE

Naudodami grilio indus, iSplésite savo grilio funkcijas ir
leisite ypac Svelniai gaminti.

PROCEDURA:

Jdékite nerddijancio plieno grilio keptuve:
Jdeékite nertdijancio plieno grilio keptuve j grilio degimo
kamera.

Jpilkite vandens:

Jpilkite negazuoto vandens | grilio keptuve, kol ji bus
uzpildyta apie %. |sitikinkite, kad jdety krepSeliy apacia
nesiliecia su vandeniu.

Jkaitinkite grilj:
Jkaitinkite grilj uzdarytu dangciu ir vidutine temperatura,
kol vanduo pradés garuoti.

Jdékite krepselius:

Naudodami rankeng, jdékite neradijancio plieno krepseli-
us ant nertdijancio plieno keptuvées. Tada uzdarykite
dangtj.

Nustatykite temperatira:

Nustatykite degiklius ant Zemos arba vidutinés
temperatdros. Vanduo neturi virti. Proceddros metu laiky-
kite dangtj uzdaryta.

Stebékite vandens lyg;:

Vandens paprastai pakanka apie 45 minutéms garinimo,
priklausomai nuo nustatytos degikliy galios.

Nertdijancio plieno krepseliy naudojimas

Nertdijancio plieno krepselius galima naudoti ir neprik-
lausomai nuo grilio keptuvés. Sie krepseliai ypac praktiski
smulkiems maisto produktams, tokiems kaip darzoveés ar
juros gerybés, kurios gali iskristi per grilio groteles.

GARANTIJA

Mes suteikiame 2 mety garantijg produkto funkcionalumui.
Garantijos suteikimo sglyga yra tinkamas naudojimas ir
oficialus pirkimo datos jrodymas.

Garantija nustoja galioti pasibaigus garantijos laikotarpiui
arba s karto, jei produktas buvo savarankiskai modifikuotas.
Gamintojo ar jo atstovo uzantspauduoty daliy negalima
manipuliuoti! Jei jusy produktas, nepaisant musy kokybés
kontroles, turi defektg, neneskite jo atgal pas mazmenininka,
o tiesiogiai susisiekite su Enders.

Taip galésime uztikrinti greitg pretenzijy nagringjima.
Naudokite mdsy interneto svetainéje pateiktg paslaugy
forma.
Paslaugy  forma:
service/

https://www.enders-germany.com/
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PAR SO PRODUKTU

| E

Apsveicam ar Enders produkta iegadi! Masivas nerdsejosa térauda grila pannas izmantosana
Pirms produkta lietoSanas izlasiet un ieverojiet So lie- garanté papildu daudzveidigas griléSanas iespégjas uz
toSanas instrukciju un lietojiet produktu tikai ta, ka jusu Urban Il vai Explorer . Izmantojiet grila pannu, lai pa-
aprakstits $aja instrukcija, lai izvairitos no nejausam  gatavotu ceptus kartupelus vai ceptu darzenus.
traumam vai bojajumiem.

Novéelam jums daudz prieka ar jusu Enders produktu.
Saglabajiet So instrukciju turpmakai atsaucei. Nododot
produktu talak, pievienojiet ari So instrukciju.

SIMBOLI SAJA INSTRUKCIJA

Sis  simbols apzime  bridingjuma Atverot iepakojumu, nelietojiet

vardu UZMANIBU un bridina par griezejus vaicitus asus priekSmetus, lai

iespejamiem  savainojumiem  vai e izvairttos no produkta saskrapésanas.
Sy -

materialiem bojajumiem, ka ari pro-
dukta bojajumiem.

MONTAZA
DROSIBAS NORADIJUMI

2N

Neskatoties uz ripigu visu detalu apstradi, atseviskas Dzivibas briesmas no nosmaksanas/norisanas.
detalas var but ar asam malam. Tapéc valkajiet Turiet iepakojuma materialu béerniem nepieejama
aizsargcimdus, lai izvairitos no griezumiem vieta un nekavegjoties to izmetiet. Glabajiet ari sikas

detalas arpus bérnu sasniedzamibas.




NERUSEJOSA TERAUDA GRILA PANNAS UN BLODAS KOMPLEKTS Raksts 2110

PIEGADES KOMPLEKTS DETALU APRAKSTS
1 Nerisejosa terauda grila panna 1
Nerusejosa terauda trauku komplekts 3
Trauku pacelajs 1
Spogulu plaksnes 2

N X .
R

Novietojiet grila pannu paredzétajos
sanu turéetajos.

Péec tam ievietojiet atstarotajus,
lai parbaudttu degla funkciju.
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NERUSEJOSA TERAUDA GRILA PANNA LIETOSANA

DROSIBAS NORADIJUMI

A

Vienmer valkajiet grila cimdus, kad rikojaties ar nertisejosa térauda grila pannu.

NerUsejoSa terauda grila panna var k|t |oti karsta.

/

PIRMS PIRMAJAS LIETOSANAS

Pirms pirmas grila pannas un nertse€josa térauda trauku
lietoSanas abas janomazga ar maigu, siltu ziepjudeni. No-
susiniet grila pannu un traukus ar papira dvieli vai mikstu
auduma dranu.

IEVERSANA

Iznemiet abus grila rezgus un ievietojiet grila pannu
paredzetajos sanu turetajos. levietojiet detalas maigi vie-
nu otra, lai izvairitos no virsmas bojajumiem. Péc tam péc
vajadzibas ievietojiet nerlsejosa térauda traukus grila
panna. Pec tam varat ievietot atstarotajus, lai parbauditu
degla funkciju.

IEPRIEKSEJA UZSILDISANA

Gan grila panna, gan nerdsejosa térauda trauki ir pietieka-
mi jauzsilda ar aizvertu parsegu.

Péc 10-15 mindtem uzsildisana ir pabeigta, un nekas
netrauce grileSanas priekam ar grila pannu un traukiem.

TIRISANA

Lai tiritu, iznemiet grila pannu un nerdsejo$a térauda
traukus no sava grila. Gan nertséjosa terauda grila pan-
nu, gan nerusejosa térauda traukus var ievietot trauku
mazgajama masina. Mées iesakam tirisanai izmantot
misu Enders grila rezgu tirTtaju. Alternativi, grila pannu
un traukus var tirit ar maigu, siltu ziepjudeni. Lai nonemtu
piedegusas dalinas, ieteicams ieprieks iemercéet. Péc tam
grila panna un trauki janoskalo ar tiru ddeni.

NERUSEJOSA TERAUDA GRILA PANNA UTILIZACIJA

Produkta iepakojums ir izgatavots no parstradajamiem

materialiem, kurus var nodot otrreizgjai parstradei. lzme-
tiet tos Skiroti paredzetajos savakSanas konteineros.

Ja vélaties utilizét produktu, nemetiet to sadzives at-
kritumos. Jautajiet vietejam atkritumu apsaimnie-
koSanas uznémumam vai pasvaldibai par iesp€jam videi
draudzigai un resursus tauposai utilizacijai.




NERUSEJOSA TERAUDA GRILA PANNAS UN BLODAS KOMPLEKTS
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NERUSEJOSA TERAUDA GROZI UN TO DAUDZVEIDIBA

Nerls€josa terauda grozi ir daudzpusigi izmantojami. Tos
var ievietot gan nerlsé€josa térauda panna, gan atseviski
izmantot uz grila rezga.

TITESANA AR NERUSEJOSA
TERAUDA GRILA PANNU

Ar grila pannam jUs paplasinat sava grila funkcijas un
nodrosinat Tpasi saudzigu gatavosanu..

PROCEDURA:

Neriis€josa térauda grila panna:
levietojiet nerlis€josa térauda grila pannu grila degkamera.

lelejiet Udeni:

lelejiet negazetu adeni grila panna, Idz ta ir aptuveni %
pilna. Parliecinieties, ka ievietoto grozu apaksa nesaska-
ras ar tdeni.

Uzkarse€jiet grilu:
Uzkarsegjiet grilu ar aizvéertu vaku un vidéju temperataru,
lidz ddens sak tvaikot.

levietojiet grozus:
Izmantojot rokturi, uzlieciet neriséjosa térauda grozus uz
nerUsé€jos$a terauda pannas. Péc tam aizveriet vaku.

lestatiet temperatiru:

lestatiet deglus uz zemu lidz vidgju [imeni. Udenim
nevajadzetu varities. GatavosSanas laika vaks jatur
aizverts.

Uzraugiet tdens limeni:
Udens parasti pietiek aptuveni 45 mindsu tvaicésanai,
atkariba no deglu iestatitas jaudas.

Nerilis€josa térauda grozu izmantoSana

NerUséjosa térauda grozus var izmantot arl neatkarigi
no grila pannas. Sie grozi ir ipasi praktiski siku édienu,
pieméram, darzenu vai juras vel$u, grileSanai, kas varétu
izkrist caur grila rezgi.

GARANTIJA

Mes nodrosinam 2 gadu garantiju produkta funkcionalitatei.
Garantijas sanemsanas prieksnoteikums ir pareiza produkta
lietosana un oficials pirkuma datuma apliecinajums.

Garantija beidzas péc garantijas termina beigam vai
nekavejoties, ja produktam ir veiktas neatlautas izmainas.
Komponentiem, kurus razotajs vai ta parstavis ir
aizzimogojis, nedrikst veikt nekadas manipulacijas!

Ja jusu produkts, neskatoties uz musu kvalitates kontroli,
ir bojats, IUdzu, neatgrieziet to mazumtirgotajam, bet
sazinieties tieSi ar Enders. Tadgjadi més varam nodroSinat
atru sudzibu izskatiSanu. Izmantojiet tam paredzeto
pakalpojuma veidlapu musu majaslapa.

Pakalpojuma veidlapa: https://www.enders-germany.com/
service/
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ZU DIESEM PRODUKT

| Z
-

Gefeliciteerd met de aankoop van deze ender
product!

Lees en observeer voordat u het product gebruikt
deze handleiding en gebruik deze Alleen product
zoals beschreven in deze instructies het niet per
ongeluk letsel of schade veroorzaakt

komt.

Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik op.

Indien het product wordt doorgegeven, worden deze
instructies ook meegeleverdmeegeven.

Het gebruik van de solide roestvrijstalen grillpan is
gegarandeerd extra, diverse barbecuemogelijkheden
op uw Gebruik de grillpan voor Urban Il of Explorer |l
het bereiden van gebakken aardappelen of frituren
Groenten.

Wij hopen dat u geniet van uw Enders
Product.

SYMBOLEN IN DEZE HANDLEIDING

Dit symbool staat voor het signaal-
woord LET OP en waarschuwt u voor
mogelijke verwondingen of materiéle
schade, evenals schade aan het pro-
duct.

o .
“uy -

Gebruik geen snijgereedschap zoals
een cutter bij het openen van de ver-
pakking om krassen op het product te
voorkomen.

MONTAGE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

2N

Ondanks zorgvuldige verwerking van alle onderdelen,
kunnen sommige onderdelen scherpe randen
hebben. Draag daarom veiligheidshandschoenen om
snijwonden te voorkomen.

Levensgevaar door verstikking/inslikken. Houd het
verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen
en gooi het onmiddellijk weg. Bewaar ook kleine
onderdelen buiten hun bereik.




ROESTVRIJSTALEN GRILLPAN EN KOMSET Artikel 2110

LEVERINGSOMVANG ONDERDEELBESCHRIJVING
Nr. Beschrijving Aantal
Roestvrijstalen grillpan 1

Roestvrijstalen schalenset

Schalenheffer

N | = W

Spiegelplaten

N X .
R

Plaats de grillpan in de daarvoor bestemde
zijsteunen van de behuizing.

Plaats vervolgens de reflectieplaten om de
werking van de branders te controleren.
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GEBRUIK VAN DE ROESTVRIJSTALEN GRILLPAN

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A

Draag altijd grillhandschoenen wanneer u de roestvrijstalen grillpan hanteert.

De roestvrijstalen grillpan kan zeer heet worden.

/

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Voordat u de grillpan en de roestvrijstalen schalen voor de
eerste keer gebruikt, moeten beide worden gereinigd met
mild, warm zeepsop. Droog de grillpan en de schalen af
met keukenpapier of een zachte doek.

INZETTEN

Verwijder beide grillroosters en plaats de grillpan in de
daarvoor bestemde zijsteunen van de behuizing. Plaats de
onderdelen voorzichtig in elkaar om beschadiging van het
oppervlak te voorkomen. Plaats vervolgens de roestvrijsta-
len schalen naar behoefte in de grillpan. Daarna kunt u de
reflectieplaten plaatsen om de werking van de branders te
controleren.

VOORVERWARMEN

Zowel de grillpan als de roestvrijstalen schalen moeten bijj
gesloten deksel voldoende worden voorverwarmd.
Na 10-15 minuten is het voorverwarmen voltooid en kunt u
beginnen met grillen met de grillpan en de schalen.

REINIGING

Voor de reiniging verwijdert u de grillpan en de roestvrijsta-
len schalen uit uw grill. Zowel de roestvrijstalen grillpan als
de roestvrijstalen schalen kunnen in de vaatwasser wor-
den gereinigd. We raden u aan om onze Enders grillrooster-
reiniger te gebruiken. Alternatief kunnen de grillpan en de
schalen worden gereinigd met mild, warm zeepsop. Voor
het verwijderen van aangebakken deeltjes wordt vooraf
weken aanbevolen. Spoel de grillpan en de schalen daarna
af met schoon water.

ROESTVRIJSTALEN GRILLPAN AFVOEREN

/

De productverpakking bestaat uit recyclebare materialen
die kunnen worden gerecycled. Gooi deze gescheiden in
de daarvoor bestemde inzamelcontainers.

Als u het product wilt weggooien, gooi het dan niet bij het
huisvuil. Vraag uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of
uw gemeentelijke overheid naar mogelijkheden voor mi-
lieuvriendelijke en hulpbronnenefficiénte verwijdering.




ROESTVRIJSTALEN GRILLPAN EN KOMSET

Artikel 2110

ROESTVRIJSTALEN MANDEN EN HUN VEELZIJDIGHEID

De roestvrijstalen manden zijn veelzijdig inzetbaar. Ze
kunnen zowel in de roestvrijstalen pan worden geplaatst
als apart op het grillrooster worden gebruikt.

STOMEN MET DE RVS-GRILLPAN

Met de grill-schalen breidt u de functies van uw grill uit en
maakt u bijzonder zacht koken mogelijk.

PROCEDURE:

Roestvrijstalen grillpan plaatsen:
Plaats de RVS-grillpan in de brandkamer van uw grill.

Water toevoegen:

Vul de grillpan met stilstaand water tot deze ongeveer %
vol is. Zorg ervoor dat de onderkant van de geplaatste
manden het water niet raakt.

Grill voorverwarmen:
Verwarm de grill voor met gesloten deksel en op middel-
matige temperatuur totdat het water begint te dampen.

Manden plaatsen:
Plaats de RVS-manden met behulp van de handgreep op
de RVS-pan. Sluit daarna het deksel.

Temperatuur instellen:

Stel de branders in op een lage tot middelmatige stand.
Het water mag niet koken. Houd het deksel tijdens het
proces gesloten.

Waterniveau in de gaten houden:

Het water is meestal voldoende voor ongeveer 45 minu-
ten stomen, afhankelijk van het ingestelde vermogen van
de branders.

Gebruik van de RVS-manden

De RVS-manden kunnen ook onafhankelijk van de grillpan
worden gebruikt. Deze manden zijn bijzonder praktisch
voor kleine etenswaren, zoals groenten of zeevruchten,
die tijdens het grillen door het grillrooster kunnen vallen.

GARANTIE

Wij bieden 2 jaar garantie op de werking van het product.
Voorwaarde voor de garantie is een correcte behandeling en
een officieel aankoopbewijs.

De garantie vervalt na de garantieperiode of onmiddellijk
als er zelfstandig wijzigingen aan het product zijn
aangebracht. Aan onderdelen die door de fabrikant of zijn
vertegenwoordiger zijn verzegeld, mogen geen manipulaties
worden uitgevoerd!

Mocht uw product ondanks onze kwaliteitscontroles een
defect vertonen, breng het dan niet terug naar de winkelier,
maar neem direct contact op met Enders. Zo kunnen we
een snelle afhandeling van de klacht garanderen. Gebruik
hiervoor het serviceformulier op onze website.

Serviceformulier:
https://www.enders-germany.com/service/
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OM DETTE PRODUKTET

4
| o

Gratulerer med kjgpet av dette Enders-produktet!

Les og fglg denne bruksanvisningen fgr du bruker produk-
tet, og bruk produktet kun som beskrevet i denne veiled-
ningen for & unnga skader eller ulykker,

Oppbevar denne veiledningen for fremtidig referanse.
Ved overfgring av produktet, ma denne veiledningen ogséa
fglge med.

Bruken av den massive grillpannen i rustfritt stal garan-
terer flere, varierte grillmuligheter pa din Urban Il eller Ex-
plorer II. Bruk grillpannen til 4 tilberede stekte poteter eller
steke grennsaker.

Vi gnsker deg mye glede med ditt Enders-produkt.

SYMBOLER | DENNE VEILEDNINGEN

Dette symbolet star for signalordet
ADVARSEL og advarer deg om muli-
ge skader eller materielle skader samt
skader pa produktet.

Bruk ikke kniv eller lignende skarpe
gjenstander ndr du dpner emballasjen

e (. for & unnga riper pa produktet.

Ty -

MONTERING
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

A

Til tross for ngye bearbeiding av alle enkeltdeler, kan
enkelte komponenter ha skarpe kanter. Bruk derfor
vernehansker for & unnga kutt.

Livsfare ved kvelning/svelging. Hold
emballasjematerialet borte fra barn og kast det
umiddelbart. Oppbevar ogsa smadeler utenfor deres
rekkevidde.




GRILLPANNE OG SKALSETT | RUSTFRI STAL Art.nr. 2110

LEVERINGSOMFANG DELBESKRIVELSE
1 Nr. Beskrivelse Mengde
1 Grillpanne i rustfritt stal 1
N\ 4 2 | Sett med skaler i rustfritt stal 3
\ Skalelgfter 1
&, 2 - Speilplater 2
N .

Ny /o

Plasser grillpannen i de tiltenkte,
sideholderne pa kabinettet.

Sett deretter inn speilplatene for
a sjekke brennerfunksjonen.
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BRUK AV GRILLPANNE | RUSTFRITT STAL

A

Bruk alltid grillhansker nar du handterer grillpannen i rustfritt stal.

Grillpannen kan bli veldig varm.

/

FOR FORSTE BRUK

Fgr du bruker grillpannen og skélene i rustfritt stal for
ferste gang, bgr begge rengjgres med mildt, varmt sépe-
vann. Tgrk grillpannen og skalene med kjgkkenpapir eller
en myk klut.

INNSETTING

Fjern begge grillristene og sett grillpannen i de tiltenkte, si-
deholderne pé kabinettet. Legg delene forsiktig sammen
for & unngd skade pa overflaten. Sett deretter inn skdlene
i rustfritt stal etter behov i grillpannen. Deretter kan du
legge inn speilplatene for & sjekke brennerfunksjonen.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

FORVARMING

Bade grillpannen og skalene i rustfritt stdl ma forvarmes
tilstrekkelig med lokket lukket.

Etter 10-15 minutter er forvarmingen ferdig, slik at grillgle-
den med grillpannen og skélene kan begynne.

RENGJ@RING

For rengjgring, fiern grillpannen og skalene fra grillen din.
Bade grillpannen i rustfritt stal og skalene kan vaskes i
oppvaskmaskin. Vi anbefaler rengjgring med var Enders
grillrist-rengjgrer. Alternativt kan grillpannen og skalene
rengjgres med mildt, varmt sdpevann. For & fjerne fast-
brente partikler anbefales forutgdende blgtlegging. De-
retter bgr grillpannen og skélene skylles med rent vann.

AVHENDING AV GRILLPANNE | RUSTFRITT STAL

Produktets emballasje bestar av resirkulerbare materialer

som kan gjenvinnes. Kast disse separat i de tilgjengelige
innsamlingsbeholderne.

Hvis du gnsker & kaste produktet, m& du ikke kaste det i
husholdningsavfallet. Spgr ditt lokale avfallshandterings-
selskap eller din kommunale administrasjon om mulighe-
ter for miljgvennlig og ressursbesparende avhending.




GRILLPANNE OG SKALSETT | RUSTFRI STAL

RUSTFRIE STALKURVER OG DERES MANGFOLDIGHET

Art.nr. 2110

De rustfrie stélkorgene er allsidige. De kan bade settes inn
i grillpannen i rustfritt stél og brukes separat pa grillristen.

DAMPING MED GRILLPANNE I RUST-
FRITT STAL

Med grillskélene utvider du funksjonene til grillen din og
muliggj@r spesielt skdnsom matlaging.

FREMGANGSMATE:

Sett inn grillpannen i rustfritt stal:
Sett grillpannen i rustfritt stél inn i brennkammeret péa gril-
len din.

Fyll med vann:

Fyll stille vann i grillpannen til den er omtrent % full. Sgrg
for at undersiden av de innsatte kurvene ikke bergrer van-
net.

Forvarm grillen:
Forvarm grillen med lokket lukket og middels temperatur
til vannet begynner & dampe.

Sett inn kurvene:
Sett de rustfrie stalkorgene pa grillpannen ved hjelp av
handtaket. Lukk deretter lokket.

Juster temperaturen:
Still brennerne pa lav til middels niva. Vannet ma ikke
koke. Hold lokket lukket under prosessen.

Folg med pa vannstanden:
Vannet er vanligvis tilstrekkelig for omtrent 45 minutters
damping, avhengig av den innstilte effekten pa brennerne.

Bruk av rustfrie stalkorgene

De rustfrie stélkorgene kan ogsé brukes uavhengig av
grillpannen. Disse kurvene er spesielt praktiske for sma
matvarer, som grgnnsaker eller sjgpmat, som kan falle
gjennom grillrist

GARANTI

Vi garanterer funksjonaliteten til produktet i 2 ar.
Forutsetningen for garantien er riktig behandling og offisielt
bevis péa kjgpsdato.

Garantien utlgper etter at garantiperioden er utlgpt eller
umiddelbart dersom det er gjort endringer pd produktet
uavhengig. Ingen tukling kan utfgres pa komponenter som
er forseglet av produsenten eller dennes representant. Hvis
produktet ditt er defekt til tross for vare kvalitetskontroller,
vennligst ikke returner det til forhandleren, men kontakt
Enders direkte!

Dette betyr at vi kan sikre at klager behandles raskt. For &
gjore dette, bruk tjenesteskjemaet pa nettstedet vart.

Tjenesteskjema:
https://www.enders-germany.com/service/
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O TYM PRODUKCIE

Gratulujemy zakupu produktu Enders!

Przed uzyciem produktu przeczytaj i przestrzegaj tej in-
strukcji obstugi oraz uzywaj produktu wytgcznie zgodnie
z opisem w tej instrukcji, aby unikng¢ przypadkowych
obrazen lub uszkodzen.

Zachowaj te instrukcje do pozniejszego wglagdu. W przy-
padku przekazania produktu, nalezy réwniez przekazac te
instrukcje.

Uzycie masywnej patelni ze stali nierdzewnej gwarantuje
dodatkowe, réoznorodne mozliwosci grillowania na Two-
im Urban Il lub Explorer II. Uzyj patelni do przygotowania
smazonych ziemniakéw lub smazenia warzyw.

Zyczymy duzo radosci z produktu Enders.

ZNAKI W TEJ INSTRUKCJI

Ten znak oznacza stowo sygnatowe
UWAGA i ostrzega przed mozliwymi
obrazeniami lub uszkodzeniami mie-
nia oraz uszkodzeniami produktu.

MONTAZ

Podczas otwierania opakowania nie
uzywaj noza do ciecia ani innych
ostrych przedmiotéw, aby unikngé
zarysowan na produkcie

o .
“uy -

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

2N

Pomimo starannego przetworzenia wszystkich
elementoéw, niektére czesci mogg mie¢ ostre
krawedzie. Dlatego nos rekawice ochronne, aby
unikng¢ skaleczen.

Zagrozenie  uduszeniem/potknieciem.  Trzymaj
materiat opakowaniowy z dala od dziecii natychmiast
go wyrzuc. Przechowuj rowniez mate czesci poza
ich zasiegiem.




ZESTAW PATELNI GRILLOWEJ | MISKI ZE STALI NIERDZEWNEJ Artykut 2110

ZAWARTOSC OPAKOWANIA OPIS CZESCI
1 Patelnie ze stali nierdzewnej 1

Zestaw misek ze stali nierdzewnej

3
Podnosnik do misek 1
Ptyty lustrzane 2

N X .
R

Umiesc¢ patelnie w przewidzianych,
bocznych uchwytach obudowy.

Nastepnie widz blachy lustrzane,
aby sprawdzi¢ funkcje palnika.
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UZYTKOWANIE PATELNI ZE STALI NIERDZEWNEJ

5 WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Zawsze nos rekawice do grillowania, gdy obstugujesz patelnie ze stali nierdzewnej.
Patelnie ze stali nierdzewnej moga sie bardzo nagrzewac.

/

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przed pierwszym uzyciem patelni i misek ze stali nierd-
zewnej nalezy je umy¢ w cieptej wodzie z tagodnym
mydtem. Osusz patelnie i miski papierowym recznikiem
lub miekkg sciereczka.

MONTAZ

Wyjmij oba ruszty i umies¢ patelnie w przewidzianych,
bocznych uchwytach obudowy. Delikatnie umies¢ czesci
w sobie, aby unikng¢ uszkodzenia powierzchni. Nastepnie
w razie potrzeby umies¢ miski ze stali nierdzewnej w pa-
telni. Nastepnie mozesz wtozy¢ blachy lustrzane, aby
sprawdzi¢ funkcje palnika.

ROZGRZEWANIE

Zaréwno patelnie, jak i miski ze stali nierdzewnej nalezy
odpowiednio rozgrzac przy zamknietej pokrywie.

Po 10-15 minutach rozgrzewanie jest zakonczone, wiec
nic nie stoi na przeszkodzie, aby cieszy¢ sie grillowaniem
z patelnig i miskami.

CZYSZCZENIE

Aby wyczysci¢, wyjmij patelnie i miski ze stali nierdzewnej
z grilla. Zarowno patelnie ze stali nierdzewnej, jak i mis-
ki mozna my¢ w zmywarce. Zalecamy czyszczenie za
pomocg naszego srodka do czyszczenia rusztow Enders.
Alternatywnie, patelnie i miski mozna umy¢ w cieptej
wodzie z tagodnym mydtem. Aby usungc¢ przypieczone
czagstki, zaleca sie wczesniejsze namoczenie. Nastepnie
patelnie i miski nalezy sptuka¢ czystg woda.

UTYLIZACJA PATELNI ZE STALI NIERDZEWNEJ

/

Opakowanie produktu sktada sie z materiatow nadajgcych
sie do recyklingu, ktére mozna poddac recyklingowi.
Wyrzu¢ je do odpowiednich pojemnikéw na odpady.

Jesli chcesz wyrzuci¢ produkt, nie wrzucaj go do do-
mowych odpadéw. Zapytaj lokalne przedsiebiorstwo
zajmujgce sie utylizacjg odpaddéw lub administracje
komunalng o mozliwosciekologicznejizasobooszczednej
utylizaciji.




ZESTAW PATELNI GRILLOWEJ | MISKI ZE STALI NIERDZEWNEJ

Artykut 2110

KOSZE ZE STALI NIERDZEWNEJ | ICH WIELOFUNKCYJNOSC

Kosze ze stali nierdzewnej sg wszechstronne. Mozna
je umiesci¢ zaréwno w patelni ze stali nierdzewnej, jak i
uzywac osobno na ruszcie.

DUSZENIE Z PATELNIA ZE STALI
NIERDZEWNEJ

Dzieki miskom do grillowania rozszerzasz funkcje swoje-
go grilla i umozliwiasz delikatne gotowanie na parze.

PROCEDURA:

Umieszczenie patelni grillowej ze stali nierdzewnej:
Umiesc¢ patelnie grillowg ze stali nierdzewnej w komorze
spalania swojego grilla.

Napetnianie woda:

Napetnij patelnie grillowg wodg niegazowang, az bedzie
wypetniona w okoto %. Upewnij sie, ze dolna czes¢ umie-
szczonych koszy nie dotyka wody.

Rozgrzewanie grilla:
Rozgrzej grill przy zamknietej pokrywie i sredniej tempe-
raturze, az woda zacznie parowac.

Umieszczenie koszy:
Umies¢ kosze ze stali nierdzewnej za pomocg uchwytu
na patelni grillowej. Nastepnie zamknij pokrywe.

Ustawienie temperatury:

Ustaw palniki na niskim do sredniego poziomu. Woda nie
powinna sie gotowac. Trzymaj pokrywe zamknietg pod-
czas procesu.

Monitorowanie poziomu wody:
Woda wystarcza zazwyczaj na okoto 45 minut gotowania
na parze, w zaleznosci od ustawionej mocy palnikow.

Uzywanie koszy ze stali nierdzewne;j

Kosze ze stali nierdzewnej moga by¢ rowniez uzywane
niezaleznie od patelni grillowej. Kosze te sg szczegodlnie
praktyczne do matych potraw, takich jak warzywa czy
owoce morza, ktére mogtyby wypas¢ przez ruszt grilla.

GWARANCJA

Udzielamy 2-letniej gwarancji na funkcjonowanie produktu.
Warunkiem gwarancji jest prawidtowe uzytkowanie i
oficjalny dowdd zakupu.

Gwarancja wygasa po uptywie okresu gwarancyjnego
lub natychmiast, jesli dokonano samodzielnych zmian w
produkcie. Na czesciach, ktére zostaty zaplombowane przez
producenta lub jego przedstawiciela, nie wolno dokonywac
zadnych manipulacji!

Jesli Twoj produkt, mimo naszych kontroli jakosci, wykazuje
wade, nie zwracaj go do sprzedawcy, lecz skontaktuj sie
bezposrednio z Enders. W ten sposob mozemy zapewnic
szybkg obstuge reklamacji. Skorzystaj z formularza
serwisowego dostepnego na naszej stronie internetowe.

Formularz serwisowy: https://www.enders-germany.com/
service/
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SOBRE ESTE PRODUTO
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Parabéns pela compra deste produto Enders! O uso da robusta frigideira de aco inoxidavel garante
Leia e siga este manual de instrugdes antes de usar o mais possibilidades de grelhar no seu Urban Il ou Explo-
produto e use-o apenas conforme descrito neste manual  rer Il. Use a frigideira para preparar batatas fritas ou fritar
para evitar lesdes ou danos acidentais. legumes.

Guarde este manual para referéncia futura. Ao transferiro  Desejamos-lhe muita diversdo com o seu produto Enders.
produto, este manual também deve ser entregue.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

Este simbolo representa a palavra de Nao use estiletes ou objetos cortantes
adverténcia ATENGCAO e alerta sobre ao abrir a embalagem para evitar ar-
possiveis lesdes ou danos materiais, e (. ranhdes no produto.

bem como danos ao produto. y/*

MONTAGEM
INSTRUCOES DE SEGURANGCA

2N

Apesar do cuidadoso processamento de todas as Perigo de asfixia/engolimento. Mantenha o material
pecas, algumas partes podem ter bordas afiadas. de embalagem fora do alcance das criangas e
Use luvas de seguranca para evitar cortes. descarte-o imediatamente. Mantenha também as

pecas pequenas fora do alcance delas.




CONJUNTO DE GRELHADOR E TAGA EM AGO INOXIDAVEL Artigo 2110

CONTEUDO DA EMBALAGEM

DESCRICAO DAS PECAS

N°  Descrigao Quantidade

Frigideira de ago inoxidavel 1

Conjunto de bandejas de ago inoxidavel

3
Pegador de bandejas 1
Placas de espelho 2

N X .
R

Coloque a frigideira nos suportes
laterais previstos no corpo do aparelho.

Em seguida, insira as chapas refletoras
para verificar a fungao do queimador.
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USANDO A FRIGIDEIRA DE ACO INOXIDAVEL

A

Sempre use luvas de grelhar ao manusear a frigideira de ago inoxidavel.

A frigideira pode ficar muito quente.

/

ANTES DO PRIMEIRO USO

Antes de usar a frigideira e as bandejas de aco inoxida-
vel pela primeira vez, ambas devem ser limpas com dgua
morna e sabdo neutro. Seque a frigideira e as bandejas
com papel de cozinha ou um pano macio.

INSERCAO

Remova ambas as grades da grelha e insira a frigideira
nos suportes laterais previstos no corpo do aparelho. Co-
loque as pegas suavemente umas nas outras para evitar
danos a superficie. Em seguida, insira as bandejas de
aco inoxidavel na frigideira conforme necessario. Depo-
is, vocé pode inserir as chapas refletoras para verificar a
funcao do queimador.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

PRE-AQUECIMENTO

Tanto a frigideira quanto as bandejas de ago inoxidavel
devem ser pré-aquecidas com a tampa fechada.

Apods 10-15 minutos, o pré-aquecimento estara conclui-
do, permitindo que vocé aproveite a grelha com a frigidei-
ra e as bandejas.

LIMPEZA

Para limpar, remova a frigideira e as bandejas de ago in-
oxidavel da grelha. Tanto a frigideira quanto as bandejas
podem ser colocadas na maquina de lavar louga. Reco-
mendamos a limpeza com o nosso limpador de grelha
Enders. Alternativamente, a frigideira e as bandejas po-
dem ser limpas com agua morna e sabdo neutro. Para
remover particulas grudadas, recomenda-se deixa-las de
molho previamente. Em seguida, a frigideira e as bande-
jas devem ser enxaguadas com agua limpa.

DESCARTE DA FRIGIDEIRA DE ACO INOXIDAVEL

/

A embalagem do produto € feita de materiais reciclaveis
que podem ser reutilizados. Descarte-os separadamente
nos recipientes de coleta apropriados.

Se desejar descartar o produto, ndo o jogue no lixo do-
meéstico. Consulte a empresa de descarte local ou a ad-
ministragdo municipal sobre as opgdes de descarte am-
bientalmente correto e sustentavel.




CONJUNTO DE GRELHADOR E TAGA EM AGO INOXIDAVEL

Artigo 2110

CESTOS DE ACO INOXIDAVEL E SUA VERSATILIDADE

Os cestos de aco inoxidavel sdo versateis. Eles podem
ser usados tanto na frigideira de ago inoxidavel quanto
separadamente na grelha.

COZIMENTO A VAPOR COM A FRIGI-
DEIRA DE AGO INOXIDAVEL

Com as bandejas de grelha, vocé amplia as fungdes da
sua grelha e permite um cozimento especialmente suave.

PROCEDIMENTO:

Inserir a frigideira de ago inoxidavel:
Insira a frigideira de acgo inoxidavel na camara de com-
bustdo da sua grelha.

Adicionar dgua:

Adicione agua sem gas na frigideira até que esteja cerca
de % cheia. Certifique-se de que a parte inferior dos ces-
tos inseridos ndo toque na agua.

Pré-aquecer a grelha:
Pré-aqueca a grelha com a tampa fechada e em tempera-
tura média até que a dgua comece a evaporar.

Inserir os cestos:
Coloque os cestos de ago inoxidavel na frigideira usando
o pegador. Em seguida, feche a tampa.

Ajustar a temperatura:
Ajuste os queimadores para uma configuragdo baixa a
média. A dgua nao deve ferver. Mantenha a tampa fecha-
da durante o processo.

Monitorar o nivel da agua:
A dgua geralmente dura cerca de 45 minutos de cozimen-
to a vapor, dependendo da poténcia dos queimadores.

Uso dos cestos de ago inoxidavel:

Os cestos de ago inoxidavel também podem ser usados
independentemente da frigideira. Esses cestos sdo espe-
cialmente praticos para alimentos pequenos, como legu-
mes ou frutos do mar, que podem cair pela grelha.

GARANTIA

Garantimos o funcionamento do produto por 2 anos. A
garantia s6 é vadlida se o produto tiver sido manuseado
corretamente e se for fornecido um comprovante oficial da
data de compra.

A garantia expira no final do periodo de garantia ou
imediatamente se alguma alteragédo tiver sido feita no
produto. Nenhuma manipulagdo pode ser feita em
componentes que tenham sido lacrados pelo fabricante ou
seu representante!

Se o seu produto apresentar um defeito apesar de nossos
controles de qualidade, ndo o devolva ao revendedor, mas
entre em contato diretamente com a Enders. Dessa forma,
podemos garantir que sua reclamagao seja processada
rapidamente. Utilize o formulario de servico em nosso site:

Formulario de servico: https://www.enders-germany.com/
service/
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DESPRE ACEST PRODUS

X
| o

Felicitari pentru achizitionarea acestui produs Enders!
produs Ender!

Cititi si urmati aceste instructiuni inainte de a utiliza pro-
dusul si utilizati produsul numai asa cum este descris in
aceste instructiuni pentru a evita ranirea sau deteriorarea
accidentala.

Pdastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur pentru consul-
tare ulterioara. Daca produsul este transmis mai departe,
aceste instructiuni trebuie, de asemenea, transmise mai
departe.

Utilizarea tigaiei de gratar din otel inoxidabil masiv
garanteaza optiuni suplimentare si variate de gratare pe
Urban Il sau Explorer 1.

Utilizati tigaia pentru gratar pentru prepararea cartofilor
prdjiti sau a legumelor prajite. Speram sa va bucurati de
utilizarea produsului Enders.

CARACTERE IN ACEST MANUAL

Acest simbol reprezintd cuvantul de
avertizare CAUTION (ATENTIE) si va
avertizeaza cu privire la posibile raniri
sau daune materiale, precum si la de-
teriorarea produsului.

Nu utilizati un cutter sau obiec-
te ascutite similare atunci cand
deschideti ambalajul pentru a evita
zgarierea produsului.

ASEMBLAJ
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2N

In ciuda prelucrarii atente a tuturor pieselor
individuale, unele componente pot avea margini
ascutite. Prin urmare, purtati manusi de protectie
pentru a evita ranile prin taiere.

Pericol pentru viata din cauza sufocdrii/inghitirii.
Pastrati materialul de ambalare departe de copii si
eliminati-l imediat. De asemenea, tineti piesele mici
departe de indemana lor.




SET TIGAIE SI BOL PENTRU GRATAR DIN OTEL INOXIDABIL Articol 2110

DOMENIUL DE APLICARE AL LIVRARII DESCRIEREA PIESELOR

Nu. Descriere Cantitatea
Tigaie grill din otel inoxidabil 1
Set de boluri din otel inoxidabil 3
Ridicator de boluri 1
Placi oglinda 2

Nw e

Ny /o

Asezati tigaia de gratar in suporturile
prevazute pe partea laterala
ale carcasei.

Apoi introduceti placile oglinda pentru
a verifica functionarea arzatorului.
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UTILIZATI TIGAIE DE GRATAR DIN OTEL INOXIDABIL

A

Purtati intotdeauna manusi de gratar atunci cand manevrati tigaie de gratar
din otel inoxidabil. Tigaia din otel inoxidabil pentru gratar poate deveni foarte

fierbinte.

/

INAINTE DE UTILIZARE PENTRU PRIMA DATA
Inainte de a utiliza tigaia grill si tévile din otel inoxida-
bil pentru prima data, ambele trebuie curdtate cu apa
calduta cu sdpun. Uscati tigaia grill si tdvile cu hartie de
bucéatdrie sau cu o carpa moale.

INTRODUCERE:

Scoateti ambele gratare ale gratarului si introduceti ti-
gaia gratarului in suporturile prevazute pe partea laterald
a carcasei. Asezati usor piesele una in cealalta pentru a
evita deteriorarea suprafetei. Apoi introduceti tavile din
otel inoxidabil in tava de grdtar, dupa cum este necesar.
Puteti introduce apoi placile cu oglinda pentru a verifica
functionarea arzatorului.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

PREINCALZITI:

Atéat tava pentru gratar, cat si cojile din otel inoxidabil
Atéat tigaia pentru gratar, cat si tavile din otel inoxidabil tre-
buie sa fie sa fie preincalzite suficient.

Preincalzirea este completa dupa 10-15 minute, astfel in-
cat nimic sa nu stea in calea distractiei la gratar cu tigaia
grill si tavitele.

CURATAREA

Pentru curatare, scoateti tigaia de gratar si tavile din otel
inoxidabil de pe gratar. Atat tigaia de gratar din otel inoxi-
dabil, cat si tavile din otel inoxidabil pot fi puse In masina
de spalat vase.

Va recomandam sd curadtati cu produsul nostru de
curatare a gratarelor Enders. Alternativ, tigaia de gratar
si tavile pot fi curatate cu apa calduta cu sapun usor. Va
recomandam sa le inmuiati in prealabil pentru a indeparta
particulele coapte. Tigaia si tavile gratarului trebuie apoi
clatite cu apa curata.

Ambalajul produsului este realizat din materiale reciclabile
Materiale care sunt reciclate poate. Aruncati-le in functie
de tip in recipientele furnizate recipiente de colectare.

Daca doriti sa aruncati produsul, aruncati-l nu aruncati

asta la gunoiul menajer.

Intrebati compania localé de eliminare a deseurilor

sau guvernul local pentru optiuni ecologice si care econo-
misesc resursele Eliminare.




SET TIGAIE SI BOL PENTRU GRATAR DIN OTEL INOXIDABIL

Articol 2110

COSURI DIN OTEL INOX S| VERSATILITATEA LOR

Cosurile din otel inoxidabil sunt versatile. Pot fi introduse
in tigaia din otel inoxidabil sau folosite separat pe gratarul.

GATITI LA ABUR CU TIGAIA DE GRATAR DIN OTEL IN-
OXIDABIL

Cu bolurile pentru gratar extindeti functiile gratarului dvs.
si permiteti o gatit deosebit de blanda.

PROCEDURA:

Introduceti tigaia gratar din otel inoxidabil:
Asezati tigaia din otel inoxidabil pentru gratar in camera
de ardere a gratarului dvs.

Completati cu apa:

Turnati apa platd in tigaia pentru gratar pana cand este
plina la aproximativ %. Asigurati-va ca fundul cosurilor in-
troduse nu atinge apa.

Preincalziti gratarul:
Preincdlziti gratarul cu hota inchisa si la temperatura me-

die pana cand apa incepe sa se abureasca.

Introduceti cosuri:

Asezati cosurile din otel inoxidabil pe tigaia din otel inoxi-
dabil folosind manerul. Apoi inchideti capota.

Temperatura setata:
Setati arzatoarele la mic spre mediu. Apa nu trebuie sa
flarba. Tineti capota inchisa in timpul procesului.

Retineti nivelul apei:
Apa este de obicei suficientd pentru aproximativ 45 de mi-
nute de abur, in functie de setarea de putere a arzatoarelor.

Utilizarea cosurilor din otel inoxidabil:

Cosurile din otel inoxidabil pot fi folosite si independent
de tigaia gratarului. Aceste cosuri sunt deosebit de prac-
tice pentru alimente mici, cum ar fi legumele sau fructele
de mare, care ar putea cddea prin gratarul gratarului in
timpul gratarului.

GARANTIE

Garantamfunctionarea produsuluitimpde 2 ani. Manipularea
corespunzatoare si dovada oficiald a datei de achizitie sunt
conditii prealabile pentru ca garantia sa fie onorata.

Garantia expird la sfarsitul perioadei de garantie sau imediat
daca au fost aduse modificari neautorizate produsului. Nu
pot fi efectuate manipuldri asupra componentelor care au
fost sigilate de producator sau de reprezentantul acestuial

Daca produsul dumneavoastra este defect in ciuda
controalelor noastre de calitate, va rugam sa nu il returnati
comerciantului, ci sa contactati direct Enders. Acest lucru ne
va permite sa procesam rapid reclamatia dumneavoastra.
Va rugam sa utilizati formularul de service de pe site-ul
nostru.

Formular
service/

de servicehttps://www.enders-germany.com/
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OM DENNA PRODUKT

| m
m

Grattis till ditt kdp av denna Enders-produk!

Las och folj denna bruksanvisning innan du anvander pro-
dukten och anvand produkten endast som beskrivs i den-
na manual for att undvika oavsiktliga skador eller skador.

Spara denna manual for framtida referens.
Vid vidareforsaljning av produkten ska aven denna manu-
al medfolja.

Anvandningen av den massiva rostfria grillpannan garan-
terar ytterligare, mangsidiga grillmajligheter pd din Urban
Il eller Explorer Il. Anvand grillpannan for att tillaga stekt
potatis eller steka gronsaker.

Vi onskar dig mycket noje med din Enders-produkt.

SYMBOLER | DENNA MANUAL

Denna symbol star for varningsordet
VARNING och varnar dig for majliga
skador eller materiella skador samt
skador pd produkten.

Anvand inte en kniv eller liknande vas-

sa foremal nar du oppnar forpacknin-
) “‘J gen for att undvika repor pa produkten.
Say -

MONTERING
SAKERHETSANVISNINGAR

2N

Trots noggrann bearbetning av alla enskilda delar kan
vissa komponenter ha vassa kanter. Anvand darfor
skyddshandskar for att undvika skarskador.

Livsfara genom kvavning/svalja. Hall
forpackningsmaterialet borta fran barn och kassera
det omedelbart. Forvara &dven smadelar utom
rackhall for barn.




SET MED GRILLPANNA OCH SKAL | ROSTFRITT STAL Artikel 2110

LEVERANSOMFATTNING DELBESKRIVNING
Nr.  Beskrivning Mangd
Rostfri grillpanna 1

Set med rostfria skalar
Skallyftare

N | = W

Spegelplattor

N X .
R

Placera grillpannan i de avsedda
sidofédstena pa holjet.

Satt sedan in reflektorerna for
att kontrollera brannarens funktion.
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ANVANDA ROSTFRI GRILLPANNA

SAKERHETSANVISNINGAR

A

Anvand alltid grillhandskar nar du hanterar den rostfria grillpannan.

Den rostfria grillpannan kan bli mycket varm.

/

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Innan du anvander grillpannan och de rostfria skdlarna for
forsta gangen bor bada rengdras med milt, varmt sépvat-
ten. Torka av grillpannan och skalarna med hushallspap-
per eller en mjuk trasa.

INSTALLATION

Ta bort bada grillgallren och satt in grillpannan i de av-
sedda sidofastena pa holjet. Lagg delarna forsiktigt i va-
randra for att undvika skador pd ytan. Satt sedan in de
rostfria skdlarna i grillpannan efter behov. Darefter kan du
satta in reflektorerna for att kontrollera brannarens funk-
tion.

FORVARMNING

Bade grillpannan och de rostfria skdlarna maste forvar-
mas tillrackligt med stangt lock.

Efter 10-15 minuter ar forvarmningen klar, s att grillnin-
gen med grillpannan och skalarna kan borja.

RENGORING

For att rengora, ta bort grillpannan och de rostfria skalar-
na fran din grill. Bade den rostfria grillpannan och de rost-
fria skdlarna kan diskas i diskmaskin. Vi rekommenderar
rengdring med var Enders grillgallerrengoring. Alternativt
kan grillpannan och skalarna rengéras med milt, varmt
sdpvatten. For att ta bort fastbranda partiklar rekommen-
deras att blotlagga dem forst. Skolj sedan grillpannan och
skalarna med rent vatten.

KASSERING AV ROSTFRI GRILLPANNA

Produktférpackningen bestéar av dtervinningsbara materi-

al som kan atervinnas. Kassera dem sorterat i de tillhand-
ahallna insamlingsbehallarna.

Om du vill kassera produkten, slang den inte i hushéllsav-
fallet. Fraga ditt lokala avfallshanteringsforetag eller din
kommunala forvaltning om majligheter till miljovanlig och
resursbesparande avfallshantering.




SET MED GRILLPANNA OCH SKAL | ROSTFRITT STAL

Artikel 2110

ROSTFRIA KORGAR OCH DERAS MANGSIDIGHET

De rostfria korgarna ar mangsidiga. De kan bade sattas in
i den rostfria pannan och anvandas separat pa grillgallret.

ANGA MED DEN ROSTFRIA
GRILLPANNAN

Med grillkorgarna utokar du funktionerna pa din grill och
mojliggor sarskilt skonsam matlagning.

PROCEDUR:

Satt in grillpannan av rostfritt stal:

Sétt in grillpannan av rostfritt stal i grillens brannkamma-
re.

FYLL PA MED VATTEN:

Fyll grillpannan med stilla vatten tills den ar ungefar % full.
Se till att undersidan av de insatta korgarna inte ror vid
vattnet.

FORVARM GRILLEN:
Forvarm grillen med stangt lock och medeltemperatur
tills vattnet borjar anga.

SATT IN KORGARNA:
Satt de rostfria korgarna pa grillpannan med hjélp av
handtaget. Stang sedan locket.

STALL IN TEMPERATUREN:
Stall brannarna pa Iag till medel niva. Vattnet far inte koka.
Hall locket stédngt under processen.

KONTROLLERA VATTENNIVAN:
Vattnet racker vanligtvis for cirka 45 minuters dngning,
beroende pa brénnarnas installda effekt.

ANVANDNING AV ROSTFRIA KORGAR

De rostfria korgarna kan ocksd anvdndas oberoende av
grillpannan. Dessa korgar ar sarskilt praktiska for sma
matbitar, som gronsaker eller skaldjur, som kan falla ge-
nom grillgallret vid grillning.

GARANTI

Viger 2 ars garanti pa produktens funktion. Forutsattningen
for garantin ar korrekt hantering och ett officiellt inkdpsbevis.
Garantin upphor efter garantitidens utgang eller omedelbart
om egna andringar gors pa produkten.

Inga manipulationer far goras pa delar som &r forseglade av
tillverkaren eller dess representant!

Om din produkt trots vara kvalitetskontroller skulle ha ett
fel, ta inte tillbaka den till dterforsaljaren, utan kontakta
Enders direkt. P4 sd séatt kan vi sakerstélla en snabb
reklamationshantering. Anvand serviceformuldret pa var
hemsida for detta.

Serviceformular:
https://www.enders-germany.com/service/
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O TEM IZDELKU

| 9

Cestitamo vam za nakup tega izdelka Enders!

Pred uporabo izdelka preberite in uposStevajte ta navodila
za uporabo ter izdelek uporabljajte le tako, kot je opisano
v teh navodilih, da se izognete nenamernim poskodbam
ali Skodi.

Ta navodila shranite za kasnejSo uporabo. Ob prenosu iz-
delka je treba priloZiti tudi ta navodila.

Uporaba masivne nerjavece jeklene ponve za Zar zagotav-
lja dodatne, raznolike moZznosti Zara na vasem Urban Il ali
Explorer II. Uporabite ponev za Zar za pripravo pecenega
krompirja ali prazenje zelenjave.

Zelimo vam veliko veselja z vasim izdelkom Enders.

OZNAKE V TEH NAVODILIH

Ta znak oznacuje besedo OPOZORILO
in vas opozarja ha morebitne poskod-
be ali materialno Skodo ter poskodbe
izdelka.

MONTAZA

Pri odpiranju embalaze ne uporabljajte
rezalnika ali podobnih ostrih predme-

S LA ““J tov, da se izognete praskam na izdelku.

Ny -

VARNOSTNA NAVODILA

2N

Kljub skrbni obdelavi vseh posameznih delov so lahko
nekateri deli ostri. Zato nosite varnostne rokavice, da
se izognete urezninam.

Nevarnost zaduSitve/poziranja. Embalazni material
hranite izven dosega otrok in ga takoj odstranite. Tudi
majhne dele hranite izven njihovega dosega.




GARNITURA ZA PEKO NA ZARU IN POSODA 1Z NERJAVECEGA JEKLA Clen 2110

OBSEG DOBAVE OPIS DELOV
1 St. Opis Koli¢ina
1 Nerjaveca jeklena ponev za Zar 1
\ - 2 Set nerjavecih jeklenih posod 3
\ 3 Dvigalo za posode 1
. 2 : Zrcalne plosce 2
".,‘A: .

Postavite ponev za zar v predvidene
stranske nosilce ohisja.

Nato vstavite odsevne ploSce za
preverjanje delovanja gorilnika.
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UPORABA NERJAVECE JEKLENE PONVE ZA ZAR

VARNOSTNA NAVODILA

A

Vedno nosite rokavice za Zar, ko ravnate z nerjaveco jekleno ponevjo za Zar.
Nerjaveca jeklena ponev za zar lahko postane zelo vroca.

/

PRED PRVO UPORABO

Pred prvo uporabo ponve za Zar in nerjavecih jeklenih po-
sod ju ocistite z blagim, toplo milnico. Ponev za zar in po-
sode osusite s papirnato brisaco ali mehko krpo.

VSTAVLJANJE

Odstranite oba Zar reSetka in postavite ponev za Zar v
predvidene stranske nosilce ohisja. Deli naj se nezno
prilegajo, da se izognete poskodbam povrsine. Nato po
potrebi vstavite nerjavece jeklene posode v ponev za Zar.
Nato lahko vstavite odsevne plosc¢e za preverjanje delo-
vanja gorilnika.

PREDGREVANJE

Tako ponev za zar kot nerjavece jeklene posode je treba
dovolj predgreti pri zaprti pokrovu.

Po 10-15 minutah je predgrevanje koncano, tako da ni¢ ne
ovira uzivanja v zaru s ponevjo za zar in posodami.

CISCENJE

Za CiScenje odstranite ponev za zar in nerjavece jeklene
posode iz vaSega zara. Tako nerjaveca jeklena ponev za
Zar kot nerjavece jeklene posode so primerne za pomi-
valni stroj. Priporo¢amo ¢iS¢enje z nasim Cistilom za zar
Enders. Alternativno lahko ponev za Zar in posode ocistite
z blagim, toplo milnico. Za odstranjevanje zapecenih del-
cev priporocamo predhodno namakanje. Nato ponev za
Zar in posode sperite s ¢isto vodo.

ODSTRANJEVANJE NERJAVECE JEKLENE PONVE ZA ZAR

/

Embalaza izdelka je izdelana iz recikliranih materialov, ki
jih je mogoce reciklirati. Odstranite jih loceno v pripravlje-

ne zbiralne posode.

Ce Zelite izdelek odstraniti, ga ne odvrzite v gospodinjske
odpadke. Povprasajte svoje lokalno podjetje za odstran-
jevanje odpadkov ali ob&insko upravo o moznostih okolju
prijaznega in varcnega odstranjevanja.
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GARNITURA ZA PEKO NA ZARU IN POSODA 1Z NERJAVECEGA JEKLA

Clen 2110

KOSARE IZ NERJAVECEGA JEKLA IN NJIHOVA VECNAMENSKOST]

Kosare iz nerjaveCega jekla so vsestransko uporabne.
Lahko jih vstavite v ponev iz nerjavecega jekla ali pa jih
uporabite lo¢eno na zaru.

DUéENJEvS PONEVJO I1Z
NERJAVECEGA JEKLA

Z zar pladnji razsirite funkcije svojega zara in omogocite
posebej nezno kuhanje.

POSTOPEK:

Vstavite ponev iz nerjavecega jekla:
Ponev iz nerjavecega jekla vstavite v kuris¢e svojega Zara.

Nalijte vodo:
Nalijte mirno vodo v ponev, dokler ni priblizno % polna.
Pazite, da dno vstavljenih kosar ne pride v stik z vodo.

Predgrejte Zar:
Zar predgrejte s pokrovom zaprto in na srednji temperatu-
ri, dokler voda ne zacne izparevati.

Vstavite kosSare:
Kosare iz nerjaveCega jekla s pomocjo ro¢aja postavite na
ponev iz nerjaveCega jekla. Nato zaprite pokrov.

Nastavite temperaturo:
Gorilnike nastavite na nizko do srednjo stopnjo. Voda ne
sme vreti. Pokrov med postopkom naj bo zaprt.

Pazite na nivo vode:
Voda obicajno zadostuje za priblizno 45 minut dusenja,
odvisno od nastavljene moci gorilnikov.

Uporaba kosar iz nerjaveCega jekla

Kosare iz nerjaveCega jekla lahko uporabite tudi neod-
visno od ponve. Te koSare so Se posebej prakticne za
majhne jedi, kot so zelenjava ali morski sadezi, ki bi med
pecenjem lahko padli skozi reSetko zara.

GARANCIJA

Za 2 leti prevzemamo garancijo za delovanje izdelka. Pogoj
za uveljavljanje garancije je pravilno ravnanje in uradni dokaz
o datumu nakupa.

Garancija preneha veljati po izteku garancijskega obdobja ali
takoj, ¢e sobile naizdelku izvedene samostojne spremembe.
Na delih, ki jih je zapecatil proizvajalec ali njegov zastopnik,
ne sme biti izvedenih nobenih manipulacij!

Ce va$ izdelek kljub nasim kontrolam kakovosti pokaze
napako, ga ne vracajte prodajalcu, ampak se neposredno
obrnite na Enders. Tako lahko zagotovimo hitro obravnavo
reklamacij. Uporabite za to prilozeni obrazec za storitve na
nasi spletni strani.

Obrazec za storitve:
https://www.enders-germany.com/service/
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O TOMTO PRODUKTE

Blahozelame vam ku kupe tohto enderu produkt!

Pred pouzitim vyrobku si precitajte a dodrzujte tento na-
vod na pouzitie a pouzivajte vyrobok len tak, ako je popi-
sané v tomto navode, aby ste predisli nahodnému zrane-
niu alebo poskodeniu.

Uschovaijte si tieto pokyny pre buduce pouzitie. Ak je pro-
dukt odovzdany dalej, musia byt priloZené aj tieto pokyny.

Pouzitie masivnej grilovacej panvice z nehrdzavejlcej
ocele zaruc¢uje dalSie, rozmanité moznosti grilovania na
vasom Urban Il alebo Explorer Il Pouzite grilovaciu pan-
vicu na pripravu vyprazanych zemiakov alebo pecenej
zeleniny.

Dufame, ze sa vam Enders pacia Produkt.

ZNAKY V TOMTO POKYNE

Tento symbol predstavuje signdlne slo-
vo POZOR a varuje vas pred moznym
zranenim alebo poskodenim majetku
alebo poskodenim produktu.

MONTAZ

Pri otvarani obalu nepouzivajte rezak
ani podobné ostré predmety, aby ne-

e (. doslo k poskriabaniu produktu.

Ty -

SICHERHEITSHINWEISE

2N

Napriek  starostlivému  spracovaniu  vsetkych
jednotlivych dielov mézu mat jednotlivé komponenty
ostré hrany. Noste preto ochranné rukavice, aby ste
sa vyhli porezaniu.

Nebezpecenstvo ohrozenia zivota v dbsledku
udusenia/prehltnutia. Obalovy material uchovavajte
mimo dosahu deti a ihned ho zlikvidujte. Malé Casti
tiez uchovavajte mimo dosahu.




SUPRAVA GRILOVACEJ PANVICE A MISY Z NEHRDZAVEJUCEJ OCELE

ROZSAH DODAVKY

POPIS CASTI

Nie Popis

1

Nerezova grilovacia panvica

Clanok 2110

Dav

2

Sada misky z nehrdzavejticej ocele

3

Zdviha¢ musli

Zrkadlové dosky

N | = W =

N X .

Ny /o

Umiestnite grilovaciu panvicu do
urcenych drziakov po stranach krytu.

Potom vloZte zrkadlové dosky a skontrolujte
funkciu horaka.
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POUZIVAJTE NEREZOVU GRILOVACKU

BEZPECNOSTNE POKYNY

A

Pri pouzivani grilu z nehrdzavejlcej ocele vzdy pouzivajte grilovacie rukavice.
Manipulujte s grilovacou panvicou. Nerezova grilovacia panvica méze byt velmi

hortca.

/

PRED PRVYM POQUZITIM

Pred prvym pouzitim grilovacej panvice a nerezovych
misiek by ste mali obe umyt jemnou, teplou mydlovou
vodou. Grilovaciu panvicu a misky osuSte papierovymi
utierkami alebo makkou handrickou.

VLOZIT

Odstrarite oba grilovacie rosty a vlozte grilovaciu panvi-
cu do drziakov na bocnej strane krytu. Umiestnite kisky
jemne do seba, aby ste neposkodili povrch. Potom vlozte
nerezové misky do grilovacej panvice podla potreby. Po-
tom mozete vlozit zrkadlové platne a skontrolovat funkciu
horaka.

PREDHREJTE

Ako grilovacia panvica, tak aj nerezova Skrupiny musia
byt dostatoc¢né, ked je kapota zatvorend byt predhriaty.
Po 10-15 minutach je predohrev ukonceny, takze zabave
pri grilovani s grilovacou panvicou a misami uz ni¢ nestoji
Vv ceste.

CISTENIE

Na Cistenie vyberte grilovaciu panvicu a nerezové misky
z grilu. Nerezovu grilovaciu panvicu aj nerezové misky je
mozné vlozit do umyvacky riadu.

Odporuc¢ame Cistenie nasim cisticom grilovacich rostov
Enders. Alternativne je mozné grilovaciu panvicu a mis-
ky Cistit jemnou, teplou mydlovou vodou. Na odstréanenie
pripe¢enych Ciastociek odporu¢ame vopred namocit. Gri-
lovaciu panvicu a misky potom oplachnite Cistou vodou.

NEREZOVA GRILOVACIA PANICA VYRADTE

Obal produktu je vyrobeny z recyklovatelnych materialov

Materidly, ktoré sa daju recyklovat. Vytriedenéich odhodte
do ur¢enych zbernych nadob.

Ak chcete vyrobok zlikvidovat, nevyhadzujte ho do do-
mového odpadu. O moznostiach ekologickej likvidacie
Setriacej zdroje sa informujte u miestnej spolo¢nosti zao-
berajucej sa likvidaciou odpadu alebo od miestnej spravy.




SUPRAVA GRILOVACEJ PANVICE A MISY Z NEHRDZAVEJUCEJ OCELE

Clanok 2110

NEREZOVE KOSIKY A ICH UNIVERZALNOST

Nerezové koSe su vSestranné. Mozno ich vioZit do nerezo-
vej panvice alebo pouzit samostatne na grilovacom roste.

NAPARUJTE NA GRILOVACEJ PANVICI Z NEHRDZA-
VEJUCEJ OCELE

S grilovacimi misami rozsirite funkcie vasho grilu a
umoznite obzvlast Setrné varenie.

POSTUP:

Vlozte grilovaciu panvicu z nehrdzavejucej ocele:
Umiestnite grilovaciu panvicu z nehrdzavejlcej ocele do
spalovacej komory vasho grilu.

Naplrte vodou:

Nalejte neperlivi vodu do grilovacej panvice, kym nebude
plnd asi do %. Dbajte na to, aby sa dno vlozenych kosikov
nedotykalo vody.

Na funkénost vyrobku ruéime 2 roky. Predpokladom zaruky
je riadne osetrenie a Uradny doklad o datume nakupu.

Zaruka zanika po uplynuti zaruénej doby alebo okamczite,
ak boli na produkte nezavisle vykonané zmeny. Na
komponentoch, ktoré boli zape¢atené vyrobcom alebo jeho
zastupcom, sa nesmie vykondvat Ziadna manipulacia.

Predhriatie grilu:
Predhrievajte gril so zatvorenym krytom a strednou teplo-
tou, kym sa voda nezacne parit.

Vlozte kosiky:
Umiestnite nerezové kose na nerezovu panvicu pomocou
rukovate. Potom zatvorte kapotu.

Nastavena teplota:
Nastavte hordky na nizku az strednu uroven. Voda nes-
mie vriet. Pocas procesu nechajte kapotu zatvorenu.

VsSimnite si hladinu vody:
Voda zvyCajne vystaci na cca 45 minut naparovania v za-
vislosti od nastavenia vykonu horakov.

Pouzitie kosikov z nehrdzavejlcej ocele:

Nerezové kose je mozné pouzit aj nezavisle od grilovacej
panvice. Tieto koSe su praktické najma na malé potraviny,
ako je zelenina alebo morské plody, ktoré by mohli pri gri-
lovani prepadnut cez grilovaci rost.

Ak je vas vyrobok napriek nasim kontrolam kvality chybny,
nevracajte ho predajcovi, ale kontaktujte priamo spoloénost
Enders. To znamend, Zze mobzeme zabezpedit rychle
vybavenie staznosti. Na tento Ucel pouzite servisny formular
uvedeny na nasej webovej stranke.

Servisny formular:
https://www.enders-germany.com/service/
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BU URUN HAKKINDA

—
-

Bu Enders UrdnUnd satin aldiginiz icin tebrikler!

Urtint kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu okuyun
ve dikkate alin ve driind yalnizca bu kilavuzda agiklandigi
sekilde kullanin, boylece kazara yaralanma veya hasar
meydana gelmez.

Bu kilavuzu daha sonra basvurmak tizere saklayin. Uriini
devrederken bu kilavuzu da vermeyi unutmayin.

Masif paslanmaz celik 1zgara tavasinin kullanimi, Ur-
ban Il veya Explorer ll'nizde daha fazla ve gesitli 1izgara
olanaklari sadlar. I1zgara tavasini kizartma patates veya
sebze kizartmak ic¢in kullanin.

Enders Urinuntzle keyifli zamanlar gegirmenizi dileriz.

BU KILAVUZDAKI SEMBOLLER

Bu sembol DIKKAT kelimesini temsil
eder ve sizi olasi yaralanmalar veya
maddi hasarlar ile Urliin hasarlarina
karsi uyarir.

MONTAJ

Uriini  ciziklerden  korumak igin
ambalaji agarken kesici veya benzeri

o &, keskin aletler kullanmayin.

Ty -

GUVENLIK TALIMATLARI

N

TUm  pargalar dikkatlice islenmis olmasina

ragmen, bazi parcalar keskin kenarli olabilir. Kesik

yaralanmalarini onlemek igin guvenlik eldivenleri
giyin.

Bogulma/yutma tehlikesi. Ambalaj malzemesini
cocuklardan uzak tutun ve hemen atin. Kuglk
pargalari da onlarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.




PASLANMAZ CELIK IZGARA TAVASI VE KASE SETI

TESLIMAT KAPSAMI

1 \
\\ 4
- 2 0\

Uriin no. 2110

PARCA TANIMLARI

No. Tanim Miktar
Paslanmaz Celik Izgara Tavasi 1
Paslanmaz Celik Tepsi Seti 3
Tepsi Kaldirici 1
Ayna plakalar 2

N X .
R

Izgara tavasini kasanin yan tarafindaki
tutuculara yerlestirin.

Daha sonra bril6r fonksiyonunu
kontrol etmek igin yansitici plakalar yerlestirin.
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PASLANMAZ GELIK IZGARA TAVASINI KULLANMA

GUVENLIK TALIMATLARI

A

Paslanmaz celik 1zgara tavaslyla calisirken her zaman izgara eldivenleri giyin.

Paslanmaz celik 1zgara tavasi ¢ok sicak olabilir..

/

ILK KULLANIMDAN ONCE

Izgara tavasini ve paslanmaz celik tepsileri ilk kez kullan-
madan once, her ikisini de ilik, sabunlu suyla temizleyin.
Izgara tavasini ve tepsileri kagit havlu veya yumusak bir
bezle kurulayin.

YERLESTIRME

Her iki 1zgara 1zgarasini ¢ikarin ve 1zgara tavasini kasanin
yan tarafindaki tutuculara vyerlestirin. Parcalari birbiri-
ne zarar vermemek igin nazikge yerlestirin. Ardindan,
paslanmaz celik tepsileri ihtiyaca gore i1zgara tavasina
yerlestirin. Daha sonra brulor fonksiyonunu kontrol etmek
icin yansitici plakalari yerlestirebilirsiniz.

ON ISITMA

Hem i1zgara tavasi hem de paslanmaz gelik tepsiler kapali
kapak altinda yeterince on isitilmalidir.

10-15 dakika sonra on 1sitma tamamlanir ve 1zgara tavasi
ve tepsilerle 1zgara keyfinin oninde higbir engel kalmaz.

TEMIZLIK

Temizlik icin 1zgara tavasini ve paslanmaz celik tepsileri
Izgaranizdan c¢ikarin. Hem paslanmaz celik 1zgara tavasi
hem de paslanmaz gelik tepsiler bulagik makinesine konu-
labilir. Enders 1zgara 1zgarasi temizleyicimizi kullanmanizi
Oneririz. Alternatif olarak, 1zgara tavasi ve tepsiler Ilik, sa-
bunlu suyla temizlenebilir. Yapismis parcaciklari cikarmak
icin onceden islatmak onerilir. Ardindan 1zgara tavasl ve
tepsiler temiz suyla durulanmalidir.

Urlin  ambalaji geri donustirilebilir malzemelerden
yapllmistir ve geri dontstme kazandirilabilir. Bunlari
saglanan toplama kaplarina ayristirarak atin.

Urlinl atmak isterseniz, evsel atiklara atmayin. Yerel atik
yonetim sirketinize veya belediyenize gevre dostu ve kay-
nak tasarruflu bir sekilde atma segeneklerini sorun.
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PASLANMAZ CELIK IZGARA TAVASI VE KASE SETI

Uriin no. 2110

PASLANMAZ CELIK SEPETLER VE COK YONLULUGU

Paslanmaz celik sepetler gok yonludir. Hem paslanmaz
celik tavaya yerlestirilebilir hem de 1zgara 1zgarasinda ayri
olarak kullanilabilir.

PASLANMAZ GELIK IZGARA TAVASI
ILE BUHARLA PIiSIRME

Izgara kaseleri ile 1izgaranizin fonksiyonlarini genisletebilir
ve Ozellikle hassas pisirme olanagi saglayabilirsiniz.

PROSEDUR:

Paslanmaz ¢elik 1zgara tavasini takin:
Paslanmaz gelik 1zgara tavasini izgaranizin yanma
odasina yerlestirin.

Suyu doldurun:

lzgara tavasina vyaklasik %'l dolana kadar durgun
su dokin. Takilan sepetlerin alt kisminin suya temas
etmediginden emin olun.

Izgarayl 6nceden isitin:
Izgarayl, baslk kapaliyken ve orta sicaklikta,
buharlasmaya baslayincaya kadar 6nceden isitin.

Su

Sepetleri yerlestirin:
Paslanmaz gelik sepetleri, sapi kullanarak paslanmaz ge-
lik tavanin Uzerine yerlestirin. Daha sonra kaputu kapatin.

Sicakhgi ayarlayin:
Brulorleri  dustk ila orta seviyeye ayarlayin.
kaynatilmamalidir. Islem sirasinda kapagi kapali tutun.

Su

Su seviyesine dikkat edin:
Brulorlerin glic ayarina bagl olarak su genellikle yaklasik
45 dakikalik buharlama igin yeterlidir.

Paslanmaz cgelik sepetlerin kullaniimasi:

Paslanmaz celik sepetler 1zgara tavasindan bagimsiz ola-
rak da kullanilabilir. Bu sepetler, sebze veya deniz Urlnleri
gibi 1zgara sirasinda izgaradan disebilecek kiglk yiye-
cekler igin 6zellikle pratiktir.

GARANTI

Urtintin islevselligini 2 yil garanti ediyoruz. Garantinin 6n
kosulu, uygun muamele ve satin alma tarihinin resmi
kanitidir.

Garanti, garanti suresi dolduktan sonra veya Urinde
bagimsiz olarak degisiklik yapiimissa hemen sona erer.
Uretici veya temsilcisi tarafindan muhtrlenen bilesenler
tizerinde herhangi bir miidahale yapilamaz! Urliniiniiz kalite
kontrollerimize ragmen kusurluysa litfen saticiya iade
etmeyin, bunun yerine dogrudan Enders ile iletisime gegin.

Bu, sikayetlerin hizli bir sekilde isleme koyulmasin
saglayabilecegimiz anlamina gelir. Bunu yapmak igin web
sitemizde saglanan hizmet formunu kullanin.

Servis formu:
https://www.enders-germany.com/service/
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EXPLORER If + URBAN I
ACCESSORIES

CAST-IRON REVERSIBLE
PLATE 1/2

ART. NO. 2074

CARTRIDGE HOLDER SET

ART. NO. 2071

GAS BOTTLE COVER STYLE
5 KG
RED/BLACK

ART. NO. 5114/5115

PIZZA STONE

ART. NO. 2073

STAINLESS STEEL WOK

ART. NO. 8825

GAS BOTTLE COVER STYLE
11 KG
RED/BLACK

ART. NO. 5116/5117
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ENDERS COLSMAN AG
Brauck 1

D-58791Werdohl, Deutschland
Tel +49 (0] 2392 97 82 30

We reserve the right to make colour and technical changes to improve the product.

www.enders-germany.com 241024



